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Importante convegno venerdì 19 settembre a S. Pietro

E’ necessaria 
la media bilingue

Tre fatti importanti sono 
accaduti nei giorni scorsi e tut
ti e tre sono allo stesso tempo 
motivo di grande soddisfazio
ne e speranza: il convegno 
sulla scuola bilingue venerdì 
19 a San Pietro al Natisone, il 
congresso della Società filolo
gica friulana sabato 20 e do
menica 21 a Lubiana e la ri
chiesta dell’amministrazione 
comunale di Tarvisio di essere 
inclusa nell’ambito territoriale 
in cui si applica la legge di tu
tela della minoranza slovena.

Quello di S. Pietro al Nati
sone è stato un importante 
convegno dal quale è emersa 
la scelta, chiara e sicura, di un 
sempre maggior numero di fa
miglie di offrire ai propri figli 
l ’istruzione elementare anche 
nella lingua slovena. Le due 
scuole - quella monolingue i- 
taliana e quella bilingue - si 
dividono ormai la popolazio

ne scolastica delle Valli del 
Natisone a metà. Il modello 
plurilingue è vincente, come 
ha sottolineato il prof. Forte 
che ha incluso la scuola bilin

gue tra le realtà scolastiche 
speciali della nostra regione, 
assieme al Collegio del món
do unito e all’Istituto nautico, 
ed ha invitato la Regione a

Speter, solidarni 
s Kanalsko dolino

Gre napri v naši deželi akcija za zbirai .je 
denarja v pomuoč ljudem iz Ukev an drugih 
krajev Kanalske doline, ki sojih rteurje an po
plava takuo hudo prizadeli. Deželne organiza-

Delimitazione, 
Tarvisio dice sì
Una lettera dei consiglieri

Tarvisio chiede l ’ inserimento del 
proprio territorio comunale nella de
limitazione richiesta dalla legge 38 
del 2001 che tutela la minoranza slo
vena.

I l metodo adottato da ll’ammini
strazione guidata da Franco Baritus- 
sio è quello annunciato alcune setti
mane fa al nostro giornale dallo stes
so sindaco: una lettera sottoscritta 
dai consiglieri comunali (quelli di 
maggioranza esclusi l ’assessore Ste
fano Mazzolini, rappresentante della 
Lega Nord, e Stefano D ’ Incà di A l
leanza nazionale, mentre non ci sono 
le firme dei sei consiglieri di opposi
zione) chiede l ’ inclusione del territo
rio  di Tarvisio ponendo però una 
condizione.

segue a pagina 8

cije slovenske manjšine SKGZ an SSO kupe 
s Slovenskim kulturnim središčem Planika so 
začele tudi zbierati finančno pomuoč. Do sa
da se je  na š tiri tekoče račune steklo 
43.515,87 eurov. An akcija gre še napri. Slo
venske organizacije-videmske pokrajine pa 
pripravljajo tudi kulturni večer solidarnosti s 
Kanalsko dolino, ki bo v Spetru v soboto 4. 
oktobra in se bo začel ob 19. uri v Beneški 
galeriji, ob 20. uri pa v špietarski kamunski 
sali. Kulturni večer ima namen zbrati dodatna 
sredstva za tiste nasrečne ljudi, pa tudi od bli
zu spoznati kulturno an jezikovno realnost 
Kanalske doline, takuo da se iz nasreče rodi 
kiek pozitivnega za vso slovensko manjšino, 
ki ima potriebo tudi večje notranje solidarno
sti an povezanosti. Le kupe lahko rastemo.

» l I
, SILVIO NOSTRO 

CHS SOI A ROMA,
CON-DONACI Le NOSTRE 
CASE ABUSIVE 
COSf COME NOI CI
con doniamo p i averle
COSTRUITE, ALLA FACCIA 
TI CHI HA COSTRUITO 
LEGALMENTE..,
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I relatori al convegno a San Pietro sull’educazione bilingue

Res upešen 
80. kongres

Kongres Furlanskega filološkega društva, ki je potekal 
v nedeljo zjutraj v Cankarjevem domu v Ljubljani je bil 
res uspešen in vsebinsko bogat. Ob dobri udeležbi članov, 
ki so se v Ljubljano peljali z avtobusi je bila pomenljiva 
prisotnost predstavnikov kultumo-politične sfere dežele 
Furlanije-Julijske krajine, od predsednika dežele Riccarda 
Illyja do predsednika Pokrajine Marzia Strassolda in rekto
rja Univerze Furia Honsella. Dvodnevno bivanje v sloven
skem glavnem mestu se je pa začelo že v soboto zjutraj s 
prisrčnim sprejemom v Mestni hiši. beri na strani 7

svolgere un molo più incisivo. 
Inoltre si è affrontata per la 
prima volta anche la necessità 
di decentrare la scuola sul ter
ritorio perché gli spazi della 
scuola bilingue di S. Pietro so
no onnai al limite e quindi bi
sognerà cominciare a pensare 
all'utilizzo di altre sedi scola
stiche. La legge di tutela inol
tre prevede scuole bilingui su 
tutta la fascia confinaria della 
provincia di Udine dov’è sto
ricamente insediata la mino
ranza slovena e quindi si tratta 
di pone le basi per l'istruzione 
bilingue anche nelle altre valli 
a cominciare da quelle del 
Torre e del Comappo. (jn) 

segue a pagina 5 ,6  e 7
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ORGANIZZA

a ZIRACC0 Dl REMANZACC0 
presso la “SALA DELU COMUNITÀ’”

Via Stradoni n.9

CORSI DI BALLO
PER PRINCIPIANTI

USCIO - UTINO/A ■ BALU DI GRUPPO
INIZIO CORSO:

MARTEDÌ’ 30 SETTEMBRE 2003 
ore 21.00

SALSA YMERENGUE
INIZIO CORSO:

VENERDÌ’ 3 OTTOBRE 2003 
ore 21.00

corsi comprenderanno 10 lezioni di due ore ciascuna per un totale 
di 20 ore, con frequenza di un solo giorno alla settimana

LE ISCRIZIONI Al CORSI DOVRANNO AVVENIRE 
ESCLUSIVAMENTE TRAMITE PRENOTAZIONE 

TELEFONICA ALLO 0432/683507 OPPURE 340/6816008 
ENTRO E NON OLTRE IL GIORNO 2 OTTOBRE 2003

I corsi saranno tenuti da Maestri con oltre 23 anni di esperienza nel settore del ballo sociale

SCEGLI LA SERIETÀ’ E LA PROFESSIONALITÀ’, 
SCEGLI LA SCUOLA DI BALLO EASY & FUNNY
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L'amministrazione di S. 
Pietro al Natisone ha recen
temente affidato gli incari
chi professionali per la rea
lizzazione di progetti fina
lizzati alla messa in sicu
rezza della viabilità relativa 
alle frazioni di montagna 
del proprio territorio comu
nale.

In particolare i progetti, 
finanziati dal fondo regio
nale per la protezione civ i
le, riguardano le strade per 
g li ab ita ti di Puoie- 
Vemassino (200.000 euro) 
e Mezzana (120.000 euro), 
nonché la messa in sicurez
za d i un pendio montano 
retrostante alcune abitazio
ni della frazione di Azzida 
(100.000 euro).

G li interventi previsti, 
che dovranno realizzarsi in 
tempi relativamente rapidi, 
consentiranno di stabilizza
re alcuni punti a risch io 
franoso partico larm ente 
c r i t ic i  per i l  te rr ito r io  
comunale assicurando così 
una m aggiore sicurezza

Gli interventi del Comune di S. Pietro al Natisone

Paesi di montagna, 
viabilità più sicura

L’inizio della strada 
che, nei pressi 
di Cocevaro, 
porta a Vernassino

della v ia b ilità  periferica 
anche a fronte di avversità 
atm osferiche purtroppo 
sempre più frequenti.

Pisnxo 
iz Kima

Stojan Spetič

so

Ne vem, ali bo Berlusconiju uspe
lo, da v roku svojega polletnega man
data pri krmilu EU spravi pod streho 
tudi novo evropsko ustavo. Predse
dniku izvršne komisije Prodiju, k i mu 
ne gre le za blišC in pomp, se ne mudi 
in meni, da je treba novo evropsko 
ustavo še izp iliti in dopolniti, pa če
prav bi jo  zato sprejeli nekaj mesecev 
pozneje v irskem Dublinu.

Med nerešenimi problemi temeljne 
listine združene Evrope je tudi zahte
va, ki jo  najglasneje postavlja papež 
Janez Pavel II, za njim  pa tako ali 
drugače ponavljajo Jose Aznar v Špa
niji, Gianfranco Fini v Ita liji in Lojze 
Peterle v S lo ve n iji: namreč, da 
“ evropska omika temelji na krščan
stvu” . Fini, k i ni veren, a je prebrisan, 
je takoj dodal še “ judovstvo”  v upa
nju, da mu bodo v Tel Avivu konCno 
izdali vstopni vizum in odpustili zgo
dovinske grehe.

Pred kratkim je RožanCevo nagra
do prejel slovenski publicist V inko 
Ošlak, ki je pesniško zapisal, da sloni 
preporod evropske civilizacije na treh 
gričih: Golgoti, Akropoli in Kapitolu.

Ker ž iv im  v Rimu, me Kapito l 
spominja le na preglasne gosi, k i so 
prepodile barbare (v resnici Galce, ki

R im ljanom  
vračali uslugo) in 
Tarpejsko skalo, 
s katere so metali 
v smrt obsojence, 
a tudi prizadete 
otroke in neverne 
ženske. Z r im 
skim pravom, ki 

je gotovo prispevek k celinski omiki, 
ta prepad nima niC skupnega.

Vsekakor se pridružujem tistim, ki 
menijo, da je omenjanje krščanstva 
preveC omejevalno in zavajajoče. 
Navsezadnje sta pred njim b ili grška 
omika in judovska vera. Krščanstvo 
se je oplemenitilo s helenistično m i
slijo in postalo vesoljna veroizpoved, 
vendar se je prav na evropski celini 
tudi skvarila. Inkvizicija ni samo pre
gnala in ucinila stara ljudska verstva 
in Zensko om iko, paC pa pregnala 
preko oceana tisoCe “ krivovercev” , k i 
so bežali kot romarji svobode. Naša 
celina je doživela tudi trojni razkol 
med kristjani in niz vojn s stotisoCi 
mrtvih v božjem imenu. Od stoletne 
vojne do šentjemejske noci, ko so po
klali francoske “ hugonote” .

Ne zanikam, da so verska Čustva 
nezamenljiv del naše civilizacije, vsaj 
v tolikšni meri kot racionalistično m i
šljenje prosvetljencev in “ enciklope
distov” , brez katerih bi francoska re
volucija ne zakoličila temeljnih Člo
veških pravic in državljanskih svobo
ščin sodobne demokratične države.

Toda vest m i ne dovoljuje, da bi 
pozabil, kako je v stoletjih najveCjega 
mračnjaštva v Evropo prav islam pri

našal izsledke znanosti in tisočletne 
kulture.

Mohamedanci so prinesli omiko 
na severne bregove Sredozemlja, od 
Andaluzije do Sicilije in Balkana. Od 
njih smo prejeli matematiko, astrono
mijo, filozofijo. Skupaj z irskimi me
nihi, k i so ohranili civilizacijsko de
diščino domala vseh evropskih naro
dov tudi po barbarskih (naših?) vdo
rih, so Arabci gotovo “ starši Evrope” , 
čeprav so jih  iz Španije in S ic ilije  
pregnali z Isabelino “ reconquisto” .

V anglosaških deželah policisti in 
antropologi opisujejo ljudi tudi iz ra
snega v id ika  in  p ra v ijo , da smo 
“ Kavkazci” . Tu, na gorovju, preko 
katerega so se stoletja selili narodi, 
ž iv ijo  ljudstva , k i niso niC manj 
evropska od Slovencev ali Švicarjev, 
Čeprav so na skrajnem obrobju. Med 
njim i so nekateri kristjani, drugi mu
slimani.

Kaj torej druži evropske narode - 
poleg gospodarskih interesov - v se
danjem procesu integracije?

Zgodovina evropske omike je go
tovo pestra, toda vogelni kamen nove 
zgradbe ostajajo tragedije ravnokar 
minulega stoletja in svetovne vojne, 
ki so se odvijale na evropskih tleh. 
Zato so Altiero Spinelli in njegovi to
variši v konfinaciji na otoku Ventote- 
ne napisali “ Evropski manifest” , v 
katerem je glavna misel zelo prepro
sta: evropski narodi se lahko razvije
jo  samo v miru. Vojskujoče narode 
pa je  spravil an tifašističn i odpor, 
združila sla po svobodi in demokraci
ji.  Cesa še potrebujemo?

V Sloveniji 
razmišljajo 
o pokrajinah

V Sloveniji je v tem času 
dokaj aktualno vprašanje 
reg iona lizacije  oziroma 
ustanovitve pokrajin. Okoli 
tega problema obstajajo 
različni pogledi in mnenja 
so si deljena tudi znotraj 
strank. Gre za argument, ki 
sproža veliko razmišljanj in 
ugibanj, tudi lokalpatrioti- 
stiCnega značaja. To velja 
tudi za vprašanje Primorske. 
Nekateri se paC ogrevajo za 
celovito primorsko pokraji
no, drugi pa razlagajo potre
bo po dveh prim orsk ih  
pokrajinah.

Podobno kot je veljalo za 
vprašanje primorske univer
ze (šlo je  za dolgotrajno 
razpravo okoli sedeža uni
verze), tudi v tem primeru 
so se razvnele prve polemi
ke in prva nasprotovanja.

"Predlagatelji enotne pri
morske pokrajine ne bomo 
šli proti volji občinskih sve
tov. Ce bodo v svetih rekli 
ne, bomo rekli ne tudi mi. 
Toda to je òdraz nemoči," je 
za ljubljansko Delo komen
tira l izjave nasprotujočih 
primorskih županov koprski 
poslanec LDS Dorjan 
MaršiC. Pobuda o ustanovi
tvi Primorske pokrajine (ki 
jo  je podalo šest poslancev 
LDS in DeSUS) je vzbudila 
veliko razburjenja zlasti na 
Goriškem.

"Zelja vseh podpisanih je 
b ila, da se tudi P rim orci 
zaCnemo spraševati, kakšno 
drugo stopnjo lokalne 
samouprave si pravzaprav 
želimo, kako naj ta regiona
lizacija in decentralizacija 
države poteka, ne da bi pri 
tem Čakali na dolgotrajne in 
nepredv id ljive  postopke 
spremembe ustave. 
Namesto da bi razprava 

( potekala v oblikovanju sta
lišč o tem, katere pristojno
sti naj pokrajina prevzame 
od države, kako naj bo 
organizirana, kakšen naj bo 
naCin upravljanja, financira
nja, kako se bomo Cim bolje 
pripravili na Črpanje evrop
skih sredstev, kakšen servis

naj zagotavlja občanom, se 
je predvsem v okviru gori- 
ških forumov in nekaterih 
županov začela bolj presti
žna kot strokovna razpra
va," je  m enil D orijan 
MaršiC.

"Vse, kar so sporočili, je 
bilo vnaprejšnje pogojeva
nje sedeža. Zadnja izjava 
severnoprimorskih županov 
govori, da so za veliko pri
morsko reg ijo  samo pod 
pogojem, da bo središCe v 
N ov i G o ric i,"  je  dejal 
MaršiC in  se vprašal, a li 
tako stališče ne bo spet 
zapelja lo v brezplodno 
razpravo in bo v nasprotju z 
izkazano Zeljo primorskega 
gospodarstva po prodorni 
gospodarski regiji. Dokaz je 
že Univerza na Primorskem, 
ki je ravno zaradi takih vrti
čkarskih burkanj javnega 
mnenja in včasih kar nestr
pnih stališč istih motivato- 
rjev ostala osiromašen pro
jekt, brez severnoprimor
skih visokošolskih ustanov.

MaršiC očita županom iz 
severne Primorske, da pre
dlagateljev pobude niso niti 
povabili medse, da bi lahko 
v demokratičnem duhu 
lahko predstavili in pojasni
li svoj predlog. "Preseneča 
predvsem dejstvo, da 
nasprotniki ustanavljanja 
veCje pokrajine na 
Primorskem v tem prostoru 
raje išCejo razlike in naspro
tja, kot skupne imenovalce, 
raje išCejo v zgodovin i 
razloge za delitve kot v pri
hodnosti skupne projekte, ki 
bi združevali Primorce od 
Bovca do SeCovelj.

Tako raje dajejo prednost 
povezavam z Ita lijo , kot s 
sosednjimi notranjskim i, 
kraškimi in istrskimi obči
nami.

Primorci očitno na eni 
strani odpiramo meje proti 
Evropi in si jih, zaradi mej 
v glavah nekaterih p o lit i
kov, na drugi strani posta
vljamo kar med seboj," je še 
povedal koprski poslanec iz 
vrst LDS. (r.p.)

La cima del Triglav in dono?La domenica no
Come previsto, il refe

rendum che si è tenuto do
menica scorsa in Slovenia 
sull’apertura domenicale dei 
negozi ha visto la vittoria 
del sì (57,5 %) che lim ita 
l ’apertura dei negozi di ali
mentari al massimo a dieci 
domeniche all’anno. Diver
so il regime di attività com
merciali particolari come ad 
esempio quelle in prossi
mità degli ospedali. Pro
mosso dal sindacato dei di
pendenti del settore com
merciale il referendum ha a- 
vuto anche l ’appoggio della 
Chiesa.

Intanto i grossi centri

commerciali, a cominciare 
da Mercator, una grande ca
tena slovena di supermerca
ti, hanno già annunciato l i
cenziamenti in massa.

Il caso Popovič 
I l  giudice respinge qual

siasi ipotesi di rilascio o ar
resti domiciliari per il sinda
co di Capodistria Boris Po
povič. Interessante a questo 
proposito l ’ indagine dell’o
pinione pubblica promossa 
dal giornale Primorske novi
ce. Dal sondaggio risulta 
che il 40,2 % delle persone

intervistate ritiene che la mi
sura restrittiva nei confronti 
di Popovič sia ingiustificata, 
il 20,4 % ritiene invece che 
sia giustificata mentre gli in
decisi sono il 39,4%. La 
grande maggioranza degli 
intervistati (69,2 %) ritiene 
che l ’arresto abbia uno sfon
do politico.

La prima laurea 
Tea Horvat, laureata alla 

Facoltà di Pedagogia di Ca
podistria, entrerà nella storia 
del giovane ateneo sloveno. 
E’ stata infatti la prima a di

scutere la tesi di laurea e 
probabilmente il suo sarà il 
primo diploma con l ’intesta
zione dell’Università del L i
torale.

Visita a Helsinki 
E’ stata la futura Europa 

dei 25 a catalizzare l ’atten
zione del premier sloveno 
Tone Rop e del suo ospite il 
premier finlandese M atti 
Vanhanen. In primo piano 
anche la collaborazione eco
nomica tra i due paesi. Lo 
scambio commerciale è 
molto modesto: nel 2002 è

stato di 99 milioni di euro, le 
esportazioni slovene di 27 
milioni.

Festa per la maturità
Sabato 20 settembre in 

Slovenia sono stati festeg
giati in modo molto solenne 
i 198 studenti che hanno 
brillato agli esami di matu
rità. Tra questi ci sono 26 
studenti che hanno portato a 
termine con ottimi risultati il 
liceo intemazionale. Alla ce
rimonia, tenutasi a Maribor, 
oltre al ministro dell’ istru
zione Slavko Gaber ha par

tecipato anche il presidente 
del consiglio Tone Rop che 
ha sottolineato l ’ importanza 
per la Slovenia di una so
cietà fondata sul sapere.

Il dono del Triglav
I l  vescovo di Lubiana 

Frane Rode ha promesso al 
presidente dell’associazione 
alpinistica nazionale Planin
ska zveza Slovenije Franc 
Ekar di far fare le necessarie 
ricerche negli archivi della 
Curia di Lubiana per rinve
nire il contratto di compra- 
vendita di Aljaž. Su questa 
base la Chiesa potrebbe ce
dere la proprietà del terreno 
sulla cinta del Triglav alla 
Planinska zveza.



Razpisuje
ABONMA ZA SEZONO 2003-2004

V GORICI
Vpis abonmaja v kulturnem domu v Gorici 

(Ul. I. Brass 20 - tel. 0481-33288) 
od ponedeljka do petka od 9. do 13. in od 16 do 18. ure

UVOD V SEZONO 2003-2004
Boris Kobal

DRAGI KUČAN Tl PIŠEM...
Satirični kabaret 

v ponedeljek, 29. septembra 2003, ob 20.30
Abonentom gledališke sezone 2003-2004 

podarimo ogled predstave

Due settimane fa un articolo di Michela 
Predan raccontava l ’esperienza vissuta as
sieme ad altri giovani delle Valli a Portoro- 
se durante i corsi estivi di sloveno organiz
zati dal Centro di ricerche scientifiche di

Capodistria e dal Centro di insegnamento 
Modra. Pubblichiamo altri due interventi 
sul tema, queEi di Katia Paljavec (in prima 
fila a destra) e Fanika Feletig (prima da de
stra in piedi nella foto qui sopra).

Portorož čakaj meì
Poletni teCaj sloven

skega jezika na Slovenski 
obali je b il zelo zanimiv 
in zabaven. Pomemben je 
bil, ker sem se veliko uči
la slovenskega jez ika , 
spoznala ljudi in spozna
la slovensko kulturo.

Imeli smo lep program 
podnevi in najlepša po
buda zame je bil koncert 
skupine “ M ef &  Nob” . 
Kupila sem njihov CD in 
vsak dan poslušam in po
jem njihove lepe pesmi. 
Tako se spominjam na le
pe dneve na Slovenski

obali in se učim sloven
sko! S li smo na iz le t z 
barko in tako smo spo
znali obalna mesta slo
venske Istre z morja, ko
pali smo se in zabavali v 
družbi.

Ze)o sem bila vesela, 
kadar sem videla, da smo 
bili zares 48 udeležencev 
iz 15 držav!! Vsi skupaj z 
enakim smotrom: učiti se 
slovensko in zabavati se! 
Jaz sem bila na tečaju 4. 
stopnje, pa ne poznam Se 
zadosti besed, da bi lahko 
filozo fira la ! Pa moram

reči, da me je zelo vzne
m irja lo govoriti sloven
sko z dekletom iz Japon
ske ali iz Združenih Dr
žav Amerike!!!

Po mojem mnenju je 
tečaj priložnost, da od
premo glavo in govorimo 
s svetom brez strahu!

Kadar pisem, zgrešim 
slovnico in naredim Se 
napak, pa to je  dober 
izgovor, da se Se vrnem 
na Slovensko obalo se 
učit lep jezik!!!! Portorož 
čakaj me!!!

Katia Paljavec

Z barko do Izole
Poletni tečaj slovenskega jezika v 

Portorožu je bil zelo zanimiv in kori
sten!

Sem se učila veliko slovenščine, ker 
sem morala govoriti s toliko Slovenci in 
tako mislim, da sem zelo izboljšala mo
je znanje slovenščine... upam tako!

Na tečaju je bilo veliko ljudi iz tujih 
držav: iz Peruja, Japonske, Kanade, 
Amerike, Indije, Belgije, Nizozemske, 
Francije, Anglije... Tako sem spoznala 
veliko novih ljudi in zelo zanimivih!

Ž ive li smo vsi skupaj v Dijaškem 
domu blizu morja!!

Zjutraj smo imeli tečaj! Tečaj ni bil 
težek, je bil zelo lep!

Nasa učiteljica Martina je bila zelo 
pridna in simpatična!

Zvečer smo imeli koristne delavnice 
(in potem vsi skupaj na zabavo v center 
Portoroža, kjer je veliko priložnosti za 
zabavo in veliko ljudi!!)

Ekskurzija z barko po slovenski oba
li je moj najlepši spomin: sli smo z bar
ko od Portoroža do Izole, se kopali v 
globokem morju in večerjali z ribami 
na žaru in vinom! Je bilo zelo lepo!

Sedaj imam veliko prijateljev iz tujih 
držav in smo se odločili, da se bomo 
spet srečali v Portorožu čez leto dni!

SEVEDA!
Fanika Feletig

Successo per i Tambours 
al festival di Comacchio
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zione, “ orfana”  di Cosimo, 
Mauro e Luca partiti per i 
Collegi del Mondo Unito 
ma ben sostituiti da Laura 
L izz i, Cora M io re lli, Or
nella Cernoia e M ichele 
Blasone che si sono ag
giunti agli “ storici”  Andrea 
Blasetig, Peter C risetig, 
Stefano Fornasaro, Marco 
Pustetto e Andrea Causerò. 
Pubblico entusiasta, come 
sempre, e sorpreso dalla o- 
rig ina lità  e dalla v ita lità  
della proposta. A ltri appun
tam enti attendono Les 
Tambours de Topolò nel 
mese di ottobre.

La “Postaja” 
a Lubiana
I l lavoro di Postaja 

Topolove prosegue 
anche “ fuori stagio
ne” , anche senza g li 
eventi spettacolari del 
mese di luglio.

E ’ un lavorio che 
si alimenta di un pas
saparola costante che 
talvolta avviene all’in
saputa degli stessi or
ganizzatori, come po
che sere fa quando in 
televisione, su RaiTre 
nel corso della tra 
smissione “ Blob” , Sa
bina Guzzanti, in una 
delle sue im itaz ion i 
citava le frasi famose 
dei monaci-filosofi I l 
debrando da Buckin- 
gham ed E g id io  da 
Topolò!!

S u ll’ onda del fa 
scino un po’ misterio
so di Topo lò  la 
S.C.C.A. (Società di 
A rti Contemporanee) 
di Ljubljana ha indet
to una presentazione- 
conferenza del p ro 
getto Stazione-Po- 
staja ne lla  capita le 
slovena. L ’appunta
mento è per giovedì 
25 settembre alle 20, 
nella Galerija Kapeli
ca.

I  giovani percussionisti di Topolò
Prosegue senza sosta 

l ’attività de Les Tambours 
de Topolò, il gruppo di per
cussioni metalliche nato in 
seno a Postaja Topolove tre 
anni fa. Domenica 21 set
tembre si sono esibiti con 
grande successo a Comac
chio, la bella cittadina in 
provincia di Ferrara. Il con
certo dei Tambours, tenuto 
nel cortile del cinquecente
sco Palazzo B e llin i ha 
chiuso la prima edizione 
del Festival “ Spina. Due 
giorni di arte visiva e tea
trale a Comacchio” , una 
rassegna ideata da Silvano 
Voltolina, uno dei più ta- 
lentuosi nuovi personaggi 
della scena teatrale italiana 
(Societas Raffae llo  San
zio). Silvano ha v is ita to  
Topolò durante l ’ultima e- 
dizione della Postaja ed è 
rimasto colpito dalla straor
dinaria carica dei ragazzi 
de Les Tambours. “ Spina”  
è organizzato dall'Assesso
rato allo Sport e alle Politi
che Giovanili del Comune 
di Comacchio e dal Coordi
namento Volontariato Co
munale Comacchiese con 
la co llaborazione della 
Compagnia Bobby Kent & 
Margot, diretta dallo stesso 
Voltolina. Le giornate sono

state la conclusione di un 
percorso iniziato con due 
laboratori che si propone
vano di sondare la realtà 
locale e di avvicinare il ter
ritorio  ed i l  suo specifico 
alla poetica de ll’arte con
temporanea.

Tra le compagnie parte
cipanti da segnalare Zim- 
merfrei e La Nuova Com
plesso Camerata con pro
getti che hanno coinvolto le 
varie realtà g iovan ili del 
luogo, oltre a conferenze, 
proiezioni di video, labora
tori, mostre e performances 
di danza urbana che hanno 
attraversato le vie e i canali 
de ll’affascinante cittadina 
ferrarese. Per Les Tam 
bours è stato anche il felice 
debutto della nuova forma-

Naši paglavci
Ivan Trinko

Doma so se že vprašali, 
kaj je z njim, ki ga Se ni, 
ko je  b il vendar vsakič 
med prv im i doma. Pose
bnih opravil ni imel niti v 
mestu n iti med potjo. In 
pa še sam je rekel, da pri
de zarana, da Se kaj podela 
pred nočjo!...

“ Mama, Končnikov oče 
je pravil, da je  truden in 
da se je ustavil doli za kra
jem,”  je rekla Katrica.

“ Truden! Saj nič ne ne

se takega, da bi ga utrudi
lo. Moj Bog! Ce mu je hu
do! Oh, Mati božja usmi
ljena! Ako ne pride kmalu, 
ga bo treba iti iskat.”

In tako so se vznemirja
li in čakali. Večerja je bila 
medtem gotova.

“ A l i  bomo veče rja li 
brez njega? A li počaka
mo? Ah, moj Bog! Bojim 
se, da ne bo nič dobrega iz 
te zamude!”  je tarnala go
spodinja.

Stari oče je zamišljen 
molčal. Stric Jakob ni m i
slil hudo in je začel jesti. 
Malček je tudi jedel po na
vadi in potem legel na 
klop in mirno zaspal. Ka
trica je dela nekaj malega 
v usta, a ker je videla, da 
mama ni mogla jesti, je tu
di ona pustila.

“ M olim o!”  je rekla ma
ti, ko je stric povečerjal, 
“ potem mu pojdete napro
ti, stric, če ne pride.”

Začeli so m o liti rožni 
venec. Mati ga je m olila  
naprej, drugi so odgova
rjali. Pa ni Slo gladko ka
kor po navadi, večkrat se 
je uštela pri Ceščeni M ari
j i .  Skrb jo  je silno m oti
la...

“ Gotovo mu je hudo... 
Ceščena M arija... Ah, ta 
srčna bolezen!... Ceščena 
Marija... Pa vendar mu je 
vsakikrat odleglo!... Ce
ščena Marija... Morda res, 
preveč se strašim!... Kako 
sem zastrašena!... Ceščena 
si, Marija... Marija, usmili 
se nas!... Ceščena si M ari
ja...”

Zunaj pred hišo so se 
zaslišali koraki.

Prekinila je molitev.
“ Sedaj gre,”  je radostno 

vzk likn ila  in posluhnila. 
Pa ga ni bilo... Nekdo dru
gi je šel mimo.

“ Ah moj Bog!... Cast 
bodi Očetu...”

In tako je šel naprej ta 
ubogi rožni venec do kon- 
ca.

“ Stric, pojdite, poglejte 
ali gre. Pojdite mu proti,”  
je rekla Jakobu po molitvi.

Jakobu se ni zdela taka 
sila. Marsikdo se zapozni; 
to ni nič čudnega. To je 
p o m is lil,  pa je  vendar 
vstal in šel.

“ No, naj bo! Grem do 
čakališča. M orda ga še 
prej srečam. Babe so samo

za strah in trepet. Bog z 
n jim i. Rajši bi b il malce 
mirno pokadil pri ognju. 
Pa naj bo za enkrat, saj me 
ne bo ob svet!”

Tako je  grede modro
val.

Na čakališču se ustavi 
in posluša. Videti ni bilo, 
a slišati se je moglo. Toda 
nič ni slišal. Počakal je ne
kaj časa na mestu, a brez 
uspeha.

“ Čudno, nič ni slišati; 
zapoznil se je pa res. Vse 
se zna zgod iti. Pojdimo 
naprej!”

In podal se je dalje po 
poti ter zdaj pa zdaj p ri
sluškoval.

gre naprej - 6
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Prvo uradno srečanje s predsednikoma SKGZ in SSO

Predsednik vlade 
sprejel Slovence

Aktualno

Predsednik slovenske 
vlade Anton Rop je v to
rek, 16. septembra sprejel 
predsednika Slovenske 
kultumo-gospodarske zve
ze Rudija PavSiCa in pred
sednika Sveta slovenskih 
organizacij Sergija Paho
rja. Prisotna je  b ila  tudi

Cerimonia
aFaedis
Domenica 28 set

tembre si svolgerà a 
Faedis la tradizionale 
cerimonia, organizza
ta dall’amministrazio
ne comunale e 
dall’Anpi provinciale 
in ricordo della Zona 
libera del Friuli orien
tale e de ll’anniversa
rio della Resistenza. 
Inizio della cerimonia 
alle 9.30, oratore uffi
ciale il presidente del
la regione Tesini.

slovenska konzulka v T r
stu Jadranka Sturm K o 
cjan.

Na prvem  uradnem 
sprejemu s slovenskim  
premierom sta predstavni
ka slovenskih krovnih or
ganizacij v Ita liji seznanila 
premiera Ropa s senenimi 
in sončnimi zadevami slo
venske manjšine. Sprego
vorila  sta o spremembah 
političnega ozračja v Fur- 
lan iji-Ju lijsk i kra jin i in o 
mnogih znakih pospešene
ga obmejnega sodelovanja. 
Opozorila pa sta gostitelja 
o še ne rešenih vprašanjih 
ter o Členih zaščitnega za
kona za Slovence, k i Čaka
jo  na izvajanje, ne da bi za 
to Rim pokazal preveliko 
voljo.

Uradni razgovor z Ro
pom se je nato nujno preu
smeril v vstopanje Slove
nije v Evropsko unijo in v 
možnosti, k i j ih  ima slo
venska manjšina, da je v 
tem procesu soudeležena 
na jezikovnem, kulturnem

Srečanje s
predsednikom
Ropom

in seveda gospodarskem 
področju. Rop je  izrecno 
omenil željo, da bi manjši
na sodelovala že pri načr
tovanju in se strinjal s sku
pnim  posvetom, k je r b i 
Slovenija predstavila svoje 
naCrte: od državnih do re
gionalnih. Prav v teh okvi
rih  b i lahko m anjš inski 
akterji našli prostor za so
delovanje in posredniško 
vlogo.

Razgovor je b il konkre
ten tudi glede gospodar
skega sodelovanja, ki bo 
na obmejnem obm očju 
eden izmed bistvenih me
rilcev za uspešnost širjenja 
EU in slovenskega vstopa
nja v zvezo. Tudi na tem 
področju bo morala manj
šina pokazati, kaj zmore. 
Nekaj je namreč iz najvi
šjih sreCanj jasno: Sloveni
ja je odprta za vsestransko 
sodelovanje, slednje pa 
mora sloneti na skupnih 
projektih in ne le na “ po
moči” , k i ne rodi trajnejših 
sadov.

m*

ZELENI
LISTI

Ace Mermolja

Krajevna kriza, globalni vzroki
Ko nekaj ne gre  v redu, 

se d r ž a v lja n i ra z je z ijo  
nad p o lit ik i in u p ra v ite lji: 
občinsk im i, deže ln im i in  
vsedržavnimi. Jezo in oč i
tke sem sliSal na n a jra z li
čne jš ih  posve tih , s reča 
n jih  in  d e m o n s tra c ija h . 
Kdo n i b il kdaj jezen nad 
oblastjo?

Po d ru g i s t r a n i  sem 
s liš a l m nogo o č itko v  na 
ra ču n  g lo b a liz a c ije  a l i  
celo držav, kot sta ZDA in 
na drugem  bregu K i ta j 
ska. M a n j pa sem iz ust 
l ju d i s liš a l k r it ik e , k i b i 
letele na ta a li on i evrop
ski organizem. Da se k r i
tike  o b ra č a jo  predvsem  
na lokalno raven, dokazu
je jo  tud i državne volitve.

Skušal bom b it i n ep ri
s tra n sk i in  o p o z o r it i na 
pojav, k i je  očiten. V I ta 
l i j i  je  D om  svobošč in  v 
stisk i. Te stiske ne more  
p r ik r it i  n it i sam Berlusco
ni. Dom svoboščin je  b il 
poražen na nedavnih k ra 
jevn ih  volitvah in tud i V i
tezu ta ko  p r i l ju b l je n e  
sondaže ne p r ik a z u je jo  
sončnega vremena, k i ga 
tako ljub i. Po d rug i stran i 
je  na vo litvah  na B ava r
skem nemška socialdemo
kratska stranka, k i j i  na- 
č e lju je  p re m ie r Schroe- 
der, doživela ka tas tro fa 
len poraz. Stoiberjeva de- 
m okrščanska s tran ka  je  
zbra la  v deželnem p a r la 
m entu  (p iše m o  še na 
osnovi sondaž) dve tre t ji
n i sedežev, ka r je  p rv ič  
po vo jn i. Skratka, gre za 
zgodovinsko zmago nem
ške desne sredine. Social

ni Gorici je zasedal nadzorni odbor za italijansko-slovenske projekte 2000-2006

Čezmejno sodelovanje
Na Pokrajini tudi politični predstavniki Slovenije in dežel Furlanije-Julijska krajina in Veneto

Dal 3 ottobre nella Slavia 
è ancora “Invito a pranzo”

L ’ invito a pranzo nelle Valli del Natisone si ripete 
puntualmente anche quest’anno su inizitiva dell’omo
nima associazione. La caratteristica principale della 
manifestazione, com’è ormai noto, è quella di ripro
porre i piatti tipici della tradizione culinaria contadina 
locale. Si potranno così gustare piatti prelibati e tipici 
delle va lli del Natisone come “ štakanje” , “ S- 
liCnjaki” ,, “ fancel” , “ briža” , oltre alla versione locale 
dei “ bleki”  e della" kuhnja”  e poi piatti di carne e sel
vaggina. La manifestazione che quest’anno avrà luo
go dal 3 ottobre al 2 novembre ogni venerdì, sabato e 
domenica su prenotazione, presso i locali che aderi
scono a ll’associazione, verrà presentata martedì 30 
settembre alle ore 16.30 presso la trattoria Alle quer
ce a San Pietro al Natisone. Per informazioni più det
tagliate visitate il sito: www.invitoapranzo.it oppure 
contattate l ’Azienda regionale di promozione turisti
ca (0432 731398-731461).

Nadzorni odbor za ita
lijansko-slovenske projek
te Interreg/Phare III 2000 - 
2006 se je sestal v pone
deljek 22. v Gorici, na se
dežu pokrajine. V središču 
pozornosti so b ili projekti 
pri katerih sodelujejo Slo
venija, dežela Furlanija-Ju- 
lijska krajina in dežela Ve
neto. Gre za telo tehnične 
narave in tehnično vsebino 
je imelo tudi srečanje. B ili 
pa so tudi nekateri politič
n i poudarki. O dborn ik 
Marko MarinCiC je pouda
ril številne oblike Čezmej
nega sodelovanja, k i so 
privedle do ob likovan ja  
Čezmejne zaveze, ki bo v 
novih  razmerah, ko bo 
dokončna padla meja med 
državama polno zaživela.

Srečanja se je udeležil

dem okra tsk i s tra n ka rsk i 
vo d ite lji so takoj po v o li
tvah d a li razumeti, da je  
zanje kanc le r Schroeder 
vsedržavn i p ro b le m . Če 
povzamemo: ko b i danes 
g la s o v a li  v I t a l i j i  in  v 
N em čiji, b i po vsej verje
tn o s t i dva n a sp ro tn a  s i 
p o lit ič n a  vo d ite lja  odšla  
poražena domov.

Ko b i ž e le li razum e ti 
vzroke porazov, b i resnici 
na ljub o  ne im e li ve lik ih  
težav. Tako  I t a l i j a  ko t 
N e m č ija  d o ž iv l ja ta  g o 
spodarsko recesijo , cene 
se v iš a jo , l ju d je  im a jo  
m anj denarja, brezposel
nost je  nevarnost za mno
ge, državi težita h krčenju  
socia ln ih  storitev: od po 
ko jn in  do zdravstva. V e li
ka večina vo lilcev  je  ne
zadovoljna, ker se jim  ži- 
vljenski Standard ob jek ti
vno niža.

Za vse omenjene krize  
pa so posamezne evrop 
ske države le delno krive. 
D e js tv o  je  p re p ro s to  : 
Evropa k ljub  združevanju 
in skupni va lu ti n i postala  
svetovni gospodarski mo
to r, nasprotno. E d in i re 
sn ičn i pogan ja lec  sveto
vnega gospodarstva osta
ja jo  ZDA s svojim  turbo- 
kapitalizmom. Na obzorju  
se p o ja v l ja  K ita js k a  s 
svo jo  v rtog lavo  in  nere- 
gu lirano  rastjo. Japonska 
se vleče iz dolgoletne re 
ce s ije , E v ro pa  b i im e la  
vse Sanse za razvoj, ven
dar je  še vedno vojska lo 
čena v to lik o  b a ta ljonov  
in  če t, da n im a  skupne  
udarne  m oči. K e r pa je

gospodarstvo s financam i 
resnično g lobalno, se ve
lik a  tren ja , konkurenca, 
vzponi in  pad c i poznajo  
(nemudoma) tudi na kra
je vn i ravni.

Mnoge krize, k i j ih  do
ž iv lja jo  evropske n ac io 
nalne države, so v bistvu 
refleks, k i p riha ja  iz p la 
n e ta rn e  š a h o vn ice . Za  
m ars ika j so k riva  k ra je 
vna gospodarstva, sa j je  
gospodarstvo p rav zaradi 
g loba lizacije  vedno manj 
odvisno od p o lit ik e . Ob 
gospodarstvu nosijo  k r i 
vde države s svo jim i ma- 
k ro s is te m i, k i pa so na 
sve to vn i scen i v b is tvu  
m ikrosistem i. Posebno v 
Evropi, k je r proces zdru
ževan ja  n i dokončen in  
k je r so nacionalne logike  
izrazito  močne, se dogaja  
paradoks, da nacionalna  
g o s p o d a rs tv a  in  v lad e  
padajo  zarad i nadnacio
n a ln ih  to k o v . S k ra tk a , 
po litikom  se obetajo težki 
časi. Na vo litvah  nasto
pa jo  na nacionaln i ravn i, 
ko pa  sede jo  za k rm ilo  
avtom obila, spoznajo, da 
so v le ta lu  s sve tovn im i 
smermi in obzorji. Če je  
vreme za le ta lo  neugo
dno, slednje pleše, po tn i- 
k i-d ržav ljan i pa so neza
dovo ljn i. P ilo t je  k r iv  do 
določene mere, potem pa 
pride jo  na p lan d rug i ra 
zlog i, k i j ih  sam p ilo t ne 
o bv lad a . Lahko  u k ro tiš  
orkan?

Vse to pomeni, da po 
trebujejo tako nacionalne  
države kot Evropa  v celo
t i č im prejšnjo in  č im bo lj 
d o ko n čn o  d e f in ic i jo . 
Drugače se bo nac iona l
nim vladam dogajalo, da 
bodo padale  neglede na 
ko lič ino  lastnih napak in 
k r iv d e . Z upo, s labo  a l i  
dobro, k i jo  bodo nacio 
na ln i p o lit ik i pon u ja li d r
žavljanom , bodo namreč 
k u h a li d ru g je  in  uspe
šnost vlad bo kot ig ra  na 
borzi.

Izsposojeni komentar - Visto dagli altri

Cancun, l’UE 
e il vertice fallito

Marko Marinčič, slovenski 
odbornik na Pokrajini

tudi deželni odbornik Ezio 
Beltrame. Slovenijo sta za
stopala ministrica za regio
nalni ravoj Zdenka KovaC 
in direktor slovenske agen
cije za regionalni razvoj 
Bojan Suvorov, deželo Ve
neto pa odbornik Danilo 
Lunardelli.

I inL

Non c’era da sentir
si fieri di essere euro
pei, a Cancun. La no
stra superpotenza eco
nomica - così ricca da 
poter versare ad ogni 
a g r ico lto re  eu rop eo  
17.000 euro a ll’anno 
di sovvenzioni pubbi- 
che - ha avuto un ruo
lo d ecisivo  nel fa l l i 
mento di quel vertice: 
abbiamo impedito un 
accordo con Paesi del 
Terzo mondo dove la 
maggioranza della po
polazione ha un reddi
to inferiore a due euro 
al giorno.

I nostri negoziatori 
hanno riportato a casa 
intatto quel protezio
nism o agricolo che è

un anacronismo stori
co e una vergogna pla
netaria.

Per fa v o r ire  una 
lobby che ormai rap
presenta appena il 3 
per cento della popola
zione europea, neghia
mo l’accesso dei nostri 
mercati ai prodotti dei 
contadini poveri, e i- 
nondiamo i loro paesi 
di eccedenze svendute 
sottocosto grazie agli 
aiuti di Stato. Un ac
cordo su questo terre
no, è stato calcolato, 
poteva salvare 144 mi
lioni di persone dalla 
povertà....

(Federico Rampini - 
la Repubblica, 16 set
tembre 2003) li
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Na Pokrajini 
o oddajah Rai
v furlanščini

In un convegno 
la riscoperta 
dell’Illirico

Immagine esterna del castello Canussio a Cividale
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Mediji in v prvi vrsti tele
vizija so ključnega pomena 
v sodobni družbi. Seveda i- 
majo izreden pomen v od
nosu do manjšinskih jezikov 
predvsem zato, ker moCno 
vplivajo na govorne navade 
in delujejo kot učinkovito 
sredstvo asimilacije. Tega se 
je zavedel tudi italijanski 
zakonodajalec in je zato 
vključil v zaščitni zakon za 
jezikovne manjšine, ki ga 
poznamo kot zakon 482/99, 
tudi norme, ki določajo rabo 
manjšinskega jezika v elek
tronskih medjih začenši s te
levizijo. In zato je predvidel 
tudi posebne konvencije 
med vlado in javno televizij
sko hišo Rai. Zakon torej ob 
načelnem priznanju manjšin
skih pravic na področju 
informacije, k i ima tudi u- 
stavno podlago, skuša prag
matično rešiti vprašanje.

Kot se Zal vselej dogaja, 
je od zakonskih določil do 
uresničevanja zaščite pot 
precej dolga. Dejstvo je, da 
je bil zakon sprejet pred šti
rim i le ti in še nič ni b ilo  
storjenega. Ministrstvo, ki 
ga vodi Maurizio Gasparri 
ni bilo sicer bogve kako ak
tivno, imenovalo pa je ko
misijo in delovno skupino, 
ki naj poglobi vprašanje, v 
njej pa je tudi predsednik 
Pokrajine Marzio( Strassol- 
do. Kljub večkratnim pozi
vom furlanskih kulturnih in 
institucionalnih sredin, ki 
zahtevajo furlanske radijske 
in televizijske programe Rai 
v furlanščini, se stvar še ni 
premaknila z mrtve toCke. 
Sedaj Pokrajina Videm je

pripravila celodnevni posvet 
na temo “ Furlanski jezik in 
deželni sedež Rai: perspek
tive izvajanja zakona 482” , 
ki bo v petek 26. septembra 
na sedežu Pokrajine v V id
mu.

Uvodno misel ob 10. bo
do podali predsednik Stras- 
soldo, odbornik za kulturo 
Fabrizio Cigolot, ravnatelj 
deželnega sedeža Rai Ro
berto Collini ter predsednik 
združenja manjšin v Ita liji 
Confemili Domenico Mo
relli. Sledili bodo referati o 
rabi manjšinskih jezikov v 
radiotelevizijskih programih 
s prim erjavo raz ličn ih  
izkušenj. Tako bodo sprego
vorili Carlo Corazzola o bo- 
censkem modelu, Saša Ru
dolf o slovenskem primeru 
v F-JK, Antonio Rocco o 
izkušnji italijanskih progra
mov v Kopru. Senator Feli
ce Besostri, poročevalec 
zakona 482, bo nato pred
stavil pravne v id ike  v- 
prašanja.

Sklenil bo jutranji del po
sveta prof. Giovanni Frau, 
predsednik deželne ustano
ve za furlanski jezik OLF. 
Popoldne se bodo dela po
sveta nadaljevala z okroglo 
mizo, na kateri bodo izpo
stavili konkretne probleme, 
pobude in projekte za zače
tek oddaj v furlanščini. Med 
drug im i bodo sodelovali 
Roberto Caravaggi funkcio
nar M inistrstva za komu
nikacije, predsednik Stras- 
soldo, videmski Zupan Ce- 
cotti, poslanec Arnaldo Ba- 
racetti in predsednik dežel
ne vlade Riccardo Illy.

E ’ dedicato ad una terra 
che n e ll’antichità fu una 
vera e propria cerniera tra 
l ’Occidente e l ’Oriente e 
che fu teatro di episodi de
cisivi della storia politica e 
culturale d ’Europa il con
vegno dal tito lo  “ D a ll’A 
driatico al Danubio”  che a- 
vrà luogo dal 25 al 27 set
tembre a Cividale. A parla
re dellTllirico nell’età gre
ca e romana saranno i nu
merosi re la to ri chiamati 
dalla Fondazione Niccolò 
Canussio a ripercorrere una 
parte importante della sto
ria europea^

La Fondazione Canus
sio, che si propone di pro
muovere e sostenere inizia
tive di studio, ricerca e di
vulgazione sul mondo anti
co, ricomprendendo le trac
ce che la civiltà greca e ro
mana ha lasciato anche nel
la quotidianità del presente, 
non è nuova a questo gene
re di iniziative. Negli u lti
mi anni ha organizzato e o- 
spitato nella sua bellissima 
sede, i l  castello Canussio, 
numerose iniziative. Le ul
time in ordine di tempo so
no state i l  convegno sui 
precedenti greci e romani

dell’euro, lo scorso anno, e 
quello sui rapporti tra cul
ture europee e tradizione 
latina, nel 2001.

Il periodo preso questa 
volta in considerazione an
drà dall’età arcaica, con la 
prima colonizzazione greca
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nella regione, fino agli im 
peratori il l ir ic i e al Tardo 
Antico. Con questo appun
tamento si vuole da un lato 
riprendere da una diversa 
prospettiva le tematiche già 
affrontate nei convegni del 
2000 e del 2001, dedicati al 
problema dell’ integrazione 
fra i popoli, dall’altro pro
seguire nella ricerca su te
matiche del mondo antico 
che presentino analogie 
con problemi contempora
nei: è ben noto quale im 
portanza rivestano attual
mente i rapporti tra le due 
sponde adriatiche, appunto 
nella prospettiva di una in
tegrazione a live llo  euro
peo. .

N e ll’ organizzazione di 
questo convegno, la Fonda
zione Niccolò Canussio si 
avvale della collaborazione 
di studiosi delle Università 
degli Studi di Bologna, M i
lano, Trieste e Udine, 
dell’Università Cattolica di 
Milano, e delle Università 
di Bordeaux, Dresda, Hei
delberg e Madrid. A discu
tere sonò stati chiamati stu
diosi di chiara fama inter
nazionale delle università 
d ’ Italia, Spagna, Francia, 
Gran Bretagna, Germania, 
Austria, Slovenia, Serbia, 
Romania e Canada.

In appendice, anche una 
mostra dedicata ai resocon
ti di viaggio di Jacob Spon 
e Luigi Ferdinando Marsili 
in Istria e Dalmazia. Curata 
da Pierluigi Bianchig, Ste
fano Magnani, Ludovico 
Rebaudo e Gaia Venturini, 
la rassegna presenta le ope
re di due viaggiatori della 
seconda metà del ’600 che 
percorsero le coste de ll’ I- 
stria e della Dalmazia al se
guito de ll’ambasciatore di 
Venezia diretto a Costanti
nopoli. Attraverso le opere 
dei due studiosi avvenne il 
primo coerente tentativo di 
recupero delle antichità ro
mane nelle terre di Dalma
zia. (m.o.)

N iccolò  C anussio  
ap parten eva ad una 
delle famiglie cividalesi 
più im portanti del 
Quattrocento. Quando 
scrisse il “De restitutio- 
ne patriae” era cancel
liere del Comune. L’o
pera venne realizzata 
in aperta polemica con 
l ’umanista Marcanto
nio Coccia, detto il Sa- 
beliico, che aveva pub
blicato una storia del 
Friuli in cui aveva mes
so in dubbio le origini 
rom ane di C iv ida le , 
l ’an tica  Forum  Iulii 
fondata da Cesare.

Era un’epoca in cui 
la rivalità tra Udine e

Le schermaglie 
letterarie 

di Canussio
Cividale era ancora molto 
accesa, anche se la pace 
imposta dalla Repubblica 
di Venezia aveva trasferi
to il conflitto dall’ambito 
propriamente militare a 
quello della schermaglia 
giuridica e della polemica 
culturale.

Il testo del “De restitu- 
tione p a tr ia e” è stato  
pubblicato  nel 1990  
dall’editore C asam assi

ma. Il volume è stato 
corredato dalle ripro
d uzion i fotografich e  
del manoscritto origi
nale. La F ondazione  
N iccolò  C anussio ha 
poi pubblicato una se
conda edizione dell’o
pera, riveduta e cor
retta a cura di Orio  
Canussio.

Un om aggio alla  
m em oria di V ittorio  
Canussio, recentemen
te scomparso, che curò 
la prima edizione del 
“ De restitu tion e pa
triae” e che volle inti
tolare appunto a Nic
colò Canussio la fon
dazione da lui creata.

Le minoranze ed il loro ruolo come fattore di crescita, apertura e integrazione

Nuovi segni di speranza
80. congresso della Filologica a Lubiana - Tarvisio a favore della tutela degli sloveni

segue dalla prima
Ma al convegno di venerdì a S. 

Pietro è stata resa pubblica in modo 
forte, corale, soprattutto la ferma r i
chiesta delle famiglie di istituire la 
scuola media bilingue in modo che si 
possa com pletare tu tto  i l  c ic lo  
dell’obbligo sia in italiano che in slo
veno. Il salto di qualità è indispensa
bile anche se si vuol salvare la scuola 
media delle valli. Non ci si può più 
lim itare a corsi pomeridiani di un 
paio d ’ore alla settimana, extrascola
stici, peraltro strappati coi denti alle 
autorità preposte, con grande d if f i
coltà a reperire i fondi e poi presenta
ti sempre ai ragazzi come possibilità 
di opzione tra lo sloveno o la pallavo
lo o qualche altra attività ugualmente 
attraente, sostengono i genitori dei 
bambini che hanno concluso la scuo
la elementare bilingue.

La sintonia tra famiglie, associa
zioni slovene, insegnanti, ammini
stratori a livello locale, provinciale e

regionale era chiaramente percepibi
le. Unica nota davvero stonata l ’as
senza del direttore scolastico regiona
le Pier Giorgio Cataldi che avrebbe 
dovuto concludere il convegno e che 
non ha ritenuto di far rappresentare 
l ’U ffic io  scolastico regionale nean
che da uno dei suoi collaboratori.

Il secondo avvenimento importan
te è il congresso della Società Filolo
gica friulana, tenutosi sabato 20 e do
menica 21 a Lubiana.

La scelta della capitale slovena è 
molto significativa perché indica il 
superamento delle incomprensioni 
del passato e la volontà di dialogare 
con il vicino più prossimo, il deside
rio di approfondire in una prospettiva 
europea la conoscenza reciproca e 
l ’amicizia.

Una scelta che è stata apprezzata 
anche dal presidente della Giunta re
gionale Riccardo Illy, il primo nella 
lunga storia della Filologica a parte
cipare ad un suo congresso. Il benve

nuto ai friulani è stato porto in muni
cipio a Lubiana alla presenza delle 
autorità politiche e culturali della ca
pitale e dei rappresentanti delle asso
ciazioni della minoranza slovena che 
hanno accompagnato l ’ iniziativa.

Due aspetti vanno inoltre messi in 
luce. I l lavoro comune di studiosi e 
ricercatori sloveni e friu lan i che è 
stato raccolto in due ponderosi volu
mi che riempiono un vuoto sia per 
quanto riguarda la conoscenza del 
Friuli in Slovenia che della Slovenia 
in Italia.

Sia il convegno di S. Pietro che il 
congresso di Lubiana sono stati pro
mossi e realizzati da due associazioni 
della società civile che hanno dunque 
avuto un ruolo prezioso. Ed è fonda- 
mentale che i processi di apertura ed 
integrazione avvengano non solo ai 
vertici politici ed istituzionali ma an
che all’ interno della società civile che 
spesso è peraltro anticipatrice e di sti
molo alla politica, (jn)

Glasbena matica - Speter
Scuola elementare bilingue - Dvojezična osnovna šola / Speter

Con il 07.10.03 ricominciano le prove del coro di 
voci bianche sostenuto dal Centro musicale sloveno - 
Glasbena matica e dalla Scuola bilingue.

Il coro è aperto a tutti i bambini frequentanti la scuo
la elementare bilingue o soci del centro musicale slove
no, comunque di età compresa tra i sei ed i dieci anni.

I bambini verranno anche quest’anno divisi in due 
gruppi, secondo valutazione del maestro.

L ’elenco con la suddivisione dei coristi nei due grup
pi verrà affisso nei luoghi preposti dalla scuola bilingue 
e dalla Glasbena matica il giorno mercoledì 1/10/03.

Le prove avranno corso regolare dal giorno martedì 
07/10/03 per il primo gruppo e dal giorno giovedì 
09/10/03 per il secondo, dalle 16.15 alle 16.45.

Dvojezična sola in Glasbena matica-Speter obve
ščata, da se bo v oktobru začela nova sezona otro
škega zbora.

V zboru lahko sodelu je jo učenci dvojezične 
osnovne šole in člani Glasbene matice, k i so stari 
od pet do deset let. Otroci bodo tudi letos razdeljeni 
v dve skupini, po izboru zborovodje.

Seznam s porazdelitvijo v dve skupini bo obja
vljen v sredo 1. oktobra na oglasni deski dvojezične 
šole in Glasbene matice.

Redne vaje se začnejo v torek 7. oktobra za prvo 
skupino, medtem ko začne druga v četrtek 9. okto
bra, od 16.15 do 16.45.
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Vsebinsko bogat in dobro obiskan posvet o dvojezičnem šolstvu

Špeter, dvojezična 
srednja šola je nujna

V občinski dvorani v 
Špetru je b il v petek, 19. 
septembra posvet na temo 
Dvojezično izobraževanje 
med zakonodajno ureditvi
jo  in potrebami. Priredil ga 
je Zavod za slovensko izo
braževanje pod pokrovi
teljstvom Občine Špeter, 
Pokrajine Viden in Dežele 
Furlanije-Julijske krajine.

K a k š e n  j u t r i  z a

DVOJEZIČNO SOLO?

Posveta se je udeležilo 
mnogo pomembnih ose
bnosti, veliko je bilo pose
gov, nekaj ur trajajoče za
sedanje pa se je osredoto
čilo na eno bistveno vpra
šanje: kakšna naj bo bodo
čnost dvojezične šole v 
Špetru, k i postaja prostor
sko premajhna za vedno 
večje število vpisanih, de
luje z omejenimi finančni
m i sredstvi in  ne ponuja 
otrokom bistvenega: nada
ljevanje slovenskega pou
ka na nižji srednji šoli?

Ko so dalekovidni pio
n irji v Benečiji, s Pavlom 
Petričičem  na čelu, in z 
odločilno pomočjo SKGZ 
odprli dvojezično šolo, se 
jim  n iti sanjalo ni, da bo 
tako inovativni načrt vzbu
d il med beneškimi starši 
tolikšno zanimanje. Šola je 
zrastla. Na osnovi zašči
tnega zakona za Slovence 
št. 38 je postala državna. 
Dejstva bi narekovala mo
žnost, da se na obmejnem 
pasu, ki gre od Nadiške do 
Kanalske doline, uredi po
polnejša šolska mreža z vr
tc i in osnovnim i šolami, 
kjer poučujejo slovenšči
no. Predvsem pa je nujno, 
da otrokom ponudijo v v i
demski pokrajini možnost, 
da nadaljujejo s slovenšči
no na nižji srednji šoli. Da
nes je ta možnost skrčena 
na tedensko triurne popol
danske tečaje na srednji 
šoli v Špetru, ki, kot je de
ja la  u č ite ljicaA n to ne lla  
Bukovac, postavlja otroke 
pred nespodbudno izbiro: 
ali košarka ali slovenščina.

Skratka, dvojezična šola 
v Špetru je uspešna, saj se 
zanjo odloča polovica dru
žin, postaja pa premajhna 
in ne nudi možnosti, da 
otroci in d ija k i opravijo 
celotni obvezni šolski c i
klus tudi v slovenščini. To 
žal pomeni, da mnogi po 
nekaj le tih  pozabijo slo
venščino oziroma jim  od 
nje ostanejo le “ odlomki” . 
Šola, ki ne utrdi znanja, ni 
učinkovita. Tega se zave
dajo beneški starši, dijaki, 
učitelji in strokovnjaki.

Š o l s k e  o b i a s t i  n i  b il o

Prisotne je  v občinski 
dvorani v Špetru pozdravil 
koordinator srečanja Do-

u

Del
udeležencev 
na petkovem 
posvetu 
v Spetru

nato Cernoia, k i je omenil 
opazno odsotnost general
nega direktorja deželnega 
šolskega urada za FJK Pier 
Giorgia Cataldija, k i je bil 
najavljen v vabilu kot za
ključni diskutant, a ni pri
šel. N i b ilo  njegovih na
mestnikov in niti ne najvi
šjih deželnih predstavni
kov slovenske šole.

Odmanjkal je  tako b i
stveni sogovornik: deželna 
šolska oblast.

Z a  in t e g r ir a n

SOLSKI SISTEM

Cernoia je nato omenil 
potrebo po izpostavitvi in
tegriranega šolskega siste
ma v beneških dolinah, ki 
bi tudi v šolah prebil stare 
pregrade. To to liko  bolj, 
ker se Evropa širi in priča
kuje vstop bližnje Sloveni
je. Ob predlogu pa je go
vorec navedel finančne, 
prostorske, sindikalne in 
drugačne težave, k i ote- 
žkočajo spremembo šol
skega sistema.

Županja Spetra Bruna 
D orbolò se je  kot mati 
spomnila na herojsko usta
navljanje šole, na zagon 
Pavla Petričiča in na ne
lahka prizadevanja za rast 
šole. Kot upraviteljica pa 
je opozorila na pravico di
jakov, da izberejo dvojezi
čni pouk v vseh stopnjah 
obvezne šole. Predsednik 
Gorskega komprenzorija 
Adriano Corsi je naglasil 
vstop Slovenije v Evrop
sko skupnost ter dodal, da 
je šola tisti organizem, ki 
lahko najbolje ovrednoti 
bogastvo ljudi ob meji, ki 
pada.

Predsednik SKGZ Rudi 
Pavšič je omenil dalekovi- 
dne ustanovitelje šole in 
dejal, da je dvojezična sre
dnja šola nujna in da daje 
zakon možnost ustanavlja
nje šol od Benečije do Re
zije in Kanalske doline. 
Popolnejša šolska mreža 
odgovarja v o lj i  mnogih 
družin in bi istočasno vrni
la Slovencem v videmski 
pokrajini to, kar jim  je bilo 
predolga leta odvzeto: pra
vico pouka v materinem 
jez iku . Predsednik SSO

Sergij Pahor je ob pouda
rjanju vo lje  do ž iv ljen ja  
dvojezične šole naglasil, 
kako m anjšin i še vedno 
zmanjkujejo institucionalni 
sogovorn ik i. P ri tem je  
izrecno omenil odsotnost 
direktorja Cataldija, ki na 
posvet ni poslal n it i na
mestnika.

Uvod v diskusijo je ra
zprl pravice in težave. Na
daljnji posegi so oboje po
trd ili in poglobili. Predse
dnik Zavoda za slovensko 
izobraževanje G iorgio  
Banchig je omenil obsto
ječe zakone, njihove ome
jitve ali neizvajanje v pra
ksi ter ob tem dualizmu iz
z iva lno om enil zasebno 
dvojezično srednjo šolo. 
Ravnateljica dvoježične 
šole Živa Gruden, ki je 
sledila projektu od vsega 
začetka, je uvodoma orisa
la začetke in različne moti
vacije staršev, ki so vpisali 
otroke v šolo. Izbire so bi
le kulturne, narodnostne 
ali bolj utilitaristične. Bile 
so številne. Nato je naštela 
težave. Prostori šole so 
premajhni in zaradi var
nostnih predpisov ter po
manjkanja učilnic grozi, da 
bodo morali odklanjati do
ločeno število prošenj za 
vpis. Problem bi se dalo 
rešiti z decentralizacijo, saj 
je v b liž in i nekaj šolskih 
stavb nezasedenih ali pra
znih.

N u j n a  j e  d v o j e z ič n a

SREDNJA SOLA

Nujna je dvojezična sre
dnja šola, ker popoldanski 
tečaji ne zadoščajo didakti
čnim potrebam. Tu pa se 
odpira vprašanje sredstev.

ki so omejena že v samem 
zakonu št. 38. Ravnateljica 
državnega večstopenjskega 
šolskega zavoda v Spetru, 
kjer so tečaji, Maria Ca- 
ciolla je zelo naglo prebra
la svoj poseg. Ravnateljuje 
sicer le dve leti, vendar je 
naglasila, kako so v okviru 
nekdanjih eksperimentacij 
propadli poskusi v korist 
slovenskega pouka. Ostali 
so tečaji, srednja šola ne 
predvideva dvojezičnosti, 
skratka, težave so...

T u d i  p a r it e t n i  o d b o r

IM A  SVOJO VLOGO

Predsednik Paritetnega 
odbora za probleme slo
venske m anjšine Rado 
Race je  om en il, da bo 
odbor v kratkem opravil 
svojo bistveno nalogo, k i 
je  v določanju terito rija , 
kjer naj velja zaščitni za
kon. Večina zainteresira
nih občin je poslala pro
šnje. Na poti je prošnja za 
vključitev iz Trbiža. Glede 
šolstva in drugih vprašanj 
ima odbor posvetovalno 
vlogo, lahko pa bi jo  spre
menili v aktivnejšo vzpo- 
dbujevalno in propoziti- 
vno.

Odbornik za kulturo Po
krajine Videm Fabrizio  
Cigolot je naglasil vstop 
Slovenije v EU in mnoge 
spremembe, ki jih  to dej
stvo prinaša. Nato je pou
d a ril, da je  pokra jinska 
uprava v zvezi z zakonom 
za manjšinske jez ike  št. 
482 imenovala v poseben 
odbor tudi nekaj sloven
skih izvedencev, da je pre
jela konsistentna sredstva 
v korist Furlanov in da so 
sedaj na vrsti Slovenci. To

pomeni tudi krepitev orga- 
nika v sami pokra jinsk i 
upravi.

D e ž e l n a  u p r a v a

JE NA STRANI

DVOJEZIČNE SOLE

Posege je zaključil de
želni odbornik za šolstvo 
in tudi za manjšinska in to
rej slovenska vprašanja 
Roberto Antonaz. Uvodo
ma je  om enil š irjen je  
Evrope in s tem v zvezi 
naglasil potrebo, da se pre
mostijo stare ovire, pregra
de in zamere. Izrecno je 
omenil nacionalizem kot 
na jvečjo  n o rijo  nekega 
zgodovinskega obdobja. 
Omenil je spremembe, ki 
jih  dokazuje tudi dejstvo, 
da ima Furlansko filološko 
društvo - znamenita Filolo
gica friulana - svoj kon
gres v Ljubljani. Pred ne
davnim je bilo kaj takega 
nemogoče. Antonaz je  pri 
tem poudaril, da je deželna 
uprava na strani zahtev 
dvojezične šole, prebival
stva in staršev. Posegla bo 
tudi v Rimu, kjer pa žal 
vlada izvaja politiko, ki ni 
v prid šoli in niti slovenski 
ne. Kljub temu pa so seda
n ji ve lik i prem iki močan 
argument za razvoj dvoje
zičnega šolstva na večjezi
čnem ozemlju.

G l e d e  p r a v ic  m a n j š in

SMO V ZA M U D I

Navedenim posegom je 
sledila tudi bogata razpra
va prisotnih, k i je ni mo
žno odpraviti v nekaj stav
kih. Podpredsednik dežel
nega sveta Carlo Monai je 
omenil razne zakone, k i 
dajejo pravico do šolanja v 
materinem jeziku. Med te
mi je sam deželni statut, 
kjer je prisotnost slovenske 
manjšine razlog za obstoj 
posebnosti. Dejal je , da 
smo glede pravic v zamudi 
napram drugim evropskim 
stvarnostim. Podpredse
dnik sveta je nato pozval 
tako svet ko t deželn i 
odbor, naj bosta glede 
vprašanja špetrske dvojezi
čne šole prepričano akti
vna. Deželna svetovalka 
Bruna Zorzini Spetič je 
najprej opozorila, da 12. 
člen zakona o šolstvu v 
Benečiji omenja možnost 
raznih konvencij. Nato je 
izrekla bistveni predlog in 
sicer ta, naj Dežela poseže 
z lastn im i sredstvi tam, 
kjer je  danes vsedržavna 
vlada odsotna.

Ze omenjena učiteljica 
špetrske šole Antonella  
Bukovac je opozorila, da 
so bistvo šole otroci. Nato 
je pokazala sliko, ki so jo  
izdela li v petem razredu 
osnovne šole. Na njej so 
bile tri poti: italijanščini in 
angleščini je zagotovljeno 
nadaljevanje, slovenščina 
pa se v petem razredu pre
kine z jasno zastavljeno 
pregrado. Predstavnik Slo- 
ri Riccardo Ruttar se je 
dotaknil tako vprašanja za
ščite kot tudi splošnega pa
danja števila otrok in izse- 
ljeništva. Oster je bil poseg 
deželnega tajnika CGIL za 
šolstvo Antonia Luonga. 
Od njega smo izvedeli, da

so v vsej deželi slovenske 
šole krepko prikrajšane v 
primerjavi z italijanskim i 
glede vodstvenega osebja. 
V špetrski dvojezični šoli 
osebju, ki je postalo drža
vno, niso priznali prejšnje 
delovne dobe, kot to pre
dvidevajo vse delovne po
godbe. V Rimu je  vlada 
dodatno rezala sredstva za 
slovenske šole. Ob poda
tkih smo si mislili: zakaj o 
teh stvareh, ki so vitalne, v 
sami manjšini premalo pi
šemo in govorimo?

D v o j e z ič n a  s o l a

PO M EN I IZRAZITO

IN O V A TIV E N  M ODEL

Nabrušen je bil tudi po
seg bivšega deželnega šol
skega d irek to rja  Bruna  
Forteja, ki je brez ovinka
rjenja dejal, da zakon št.38 
ne pomaga razvoju šole, 
ampak samo odslikava da
no stanje. Zato je tudi f i 
nansiranje jasno omejeno. 
Zaradi tega sta možni dve 
poti. Prva je ta, da naj bi 
b ila  med trem i možnim i 
tujim i jeziki, ki so na izbi
ro, slovenščina. Drugo mo
žnost predstavlja Dežela, 
k i b i morala po 40 le tih  
vendarle uresničevati po
sebni statut tudi na podro
čju šolstva ter natančneje 
zarisati vprašanje v novem 
statutu. Forte je  označil 
slovensko dvojezično šolo 
kot izrazito inovativen mo
del. Sola sodi med drago
cene deželne posebnosti, 
kot sta navtična šola in Za
vod združenega sveta Ja
drana.

Senator Miloš Budin je 
najprej naglasil, da mora
mo imeti do slovenskega 
jezika kulturni in ne politi
čni odnos. Dvojezično šol
stvo predstavlja kulturno 
nujo. Politična (ali ideolo
ška, dodajamo m i) očala 
lahko dodatno obremenju
je jo  probleme. Budin je  
nato oporekal Forteju, da 
zakon št. 38 ne pomaga. 
Ob tem je naglasil, da so 
po litik i padli v nekakšno 
finančno “ obsesijo” , ko v i
d ijo  le krčenje. Dodal pa 
je, da omenjena obsesija 
obsega tudi visoke državne 
funkcionarje.

Zaščitni zakon so tako 
dodatno “ rezali”  sami biro
kratski aparati. Budin je 
pozval k realizmu in pre
dlagal, naj se moči usmeri
jo  v eno srednjo šolo. Med 
tremi jez ik i naj bo vsaj v 
eni srednji šoli zagotovlje
na slovenščina. O omenje
n i potreb i sta odločno 
spregovorila  še Bruno  
Chiuch in Maurizio Na- 
mor. Za finale pa je poskr
bel prof. Ezio Bandii, ki 
se je predstavil kot jeziko
slovec in ponov il staro 
zgodbo o jez ik ih , kot so 
Benečanščina, Nadiščina 
in podobni. Le ti naj ne bi 
b ili v nasprotju s sloven
ščino, treba pa jih  je vre
dnotiti.

D o b ili smo dokaz, da 
nek zid še ni povsem podrt 
in da je  verjetno njegov 
ostanek največji generator 
najrazličnejših težav.

Ace Mermolja



Aktualno
novi matajur

Četrtek, 25. septembra 2003

Un osservatorio sul Matajur
Erogati in lug lio  dal 

Servizio autonomo per la 
montagna, 775 mila euro 
sono stati inseriti nel bi
lancio del Comprensorio 
montano Torre-Natisone- 
C o llio  durante l ’assem
blea di lunedì 22 settem
bre. La c ifra  più alta 
(240 m ila euro circa) è 
quella che riguarda il re
cupero e la ristrutturazio
ne d e l l ’ ex stazione 
de ll’ impianto di risalita 
sul Matajur, che diven
terà un osservatorio a- 
stronomico. Una scelta 
criticata dal sindaco di 
Torreano Paolo Marseu 
(“ U n ’opera inutile, non

sappiamo quante persone
10 visiteranno” ) e difesa 
d a ll’assessore Giuseppe 
Sibau, che ha chiarito co
me il progetto nasca dal
la richiesta di trasferire 
l ’osservatorio di Reman- 
zacco sul Matajur, e dal 
sindaco di Savogna Lo
renzo Cernoia, secondo
11 quale la zona ha un 
basso inquinamento lu 
minoso ed è facilmente 
raggiungibile.

Altre opere a ll’ interno 
della variazione di bilan
cio sono il ripristino e la 
valorizzazione di antichi 
m u lin i a C epletisch is 
(152 mila euro), la piani

ficazione e il monitorag
gio del parco Gran Mon
te (135 mila euro), il m i
glioramento e l ’ amplia
mento del Pip di Brischis 
(104 mila euro) e alcuni 
interventi per lo sviluppo 
dell’agricoltura montana 
(111 mila euro).

Più tardi i consiglieri 
hanno riapprovato i pro
getti del Fondo monta
gna, già deliberati in a- 
p rile  ma p r iv i - come 
prescritto dalla Regione - 
di due interventi, uno ri
guardante i l  parco tran
sfrontaliera Gran Monte 
e l ’altro un impianto di 
depurazione, (m.o.)

Legge 38, le scelle
Il Comprensorio montano ha delibera

to lunedì anche il programma per il 2003 
riferito ai trasferimenti dalla Regione in 
base alla legge di tutela della minoranza 
slovena. Si tratta di 344.437 euro ripartiti, 
in maniera abbastanza proporzionale, per 
alcune opere che vanno dal ripristino di 
una latteria a Porzus a quello della pesa 
pubblica di Prepotto, dalla realizzazione 
di un centro di aggregazione a Dolegna, 
nel comune di S. Leonardo, ad opere di 
viabilità a Faedis ed a Montemaggiore di 
Taipana. La cifra di circa 60 mila euro è 
stata destinata alla scuola bilingue di S. 
Pietro al Natisone.

Un piccolo caso, sulla destinazione di 
questi fondi, è nato quando il sindaco di 
Pulfero Piergiorgio Domeniš ha lamenta
to il mancato inserimento di alcune borse 
lavoro per la gestione turistica delle grot

te d ’Antro, progetto che pure era stato 
deciso dalla conferenza dei sindaci. Un 
piccolo torto ammesso dall’assessore Si- 
bau e che ha costretto a ridurre propor
zionalmente le altre quote per dare il via 
libera alle borse lavoro.

Il sindaco di Torreano Marseu ha la
mentato la mancata richiesta di un parere 
(ma va ricordato che il territorio comuna
le non è stato inserito nella delimitazione 
prevista dalla legge 38), il suo collega di 
Stregna Claudio Garbaz ha invece rileva
to come manchino dei parametri certi per 
l ’ individuazione degli interventi. “ Speria
mo che in futuro si capisca cosa si possa 
o non possa fare”  ha risposto il presiden
te Adriano Corsi. Ora il programma do
vrà passare l ’esame della Regione e quin
di venire definitivamente approvato dal 
Comprensorio, (m.o.)

Udeležil se ga je tudi predsednik deželne vlade Riccardo llly

V Ljubljani uspešen 
kongres Furlanov

Z zelo prisrčnim spreje
mom v ljubljanski mestni 
hiši se je v soboto 21. se
ptembra začel v Ljubljani 
dvodnevni kongres Furlan
skega Filološkega društva. 
Toplo dobrodošlico je go
stom zaželel podžupan Slav
ko Slak. Le-ta je na kratko 
predstavil slovensko prestol
nico, ki vsako leto gosti več 
kot 10.000 kulturnih priredi
tev in je tudi izrazito mlado 
mesto, saj je med 270.000 
p r e b i tk i  kar 50.000 štu
dentov. “ Slovenci imamo 
bridke izkušnje z uveljavlja
njem svojega jezika v drža
vah, katerih sestavni del 
smo bili v minulih stoletjih” 
je dejal podžupan. “ Zato to
liko bolj razumemo in ceni
mo napore Furlanskega filo
loškega društva pri ohranja
nju svojega jezika. Prav tako 
cenimo odprtost društva do 
slovenske narodne skupno
sti, ki živi v Furlaniji-Juljiski 
krajini in veseli nas, da so 
danes z nami tudi njeni 
predstavniki” .

Lorenzo Pelizzo, predse
dnik Furlanskega Filološke
ga društva, je nato podčrtal 
pomen izbire Ljubljane kot 
začetek novih, evropsko na
ravnanih odnosov med sose
di, ki se želijo še bolje spo
znati in sodelovati. Pozdrav 
italijanskih oblasti je nato 
izrekel ravnatelj Italijanske
ga kulturnega inštituta Giu
seppe Xausa. Na koncu je 
spregovoril podpredsednik 
Sazu, akademik in pesnik 
C iril Zlobec. Izpostavil je 
delovanje ku ltu rn ikov iz 
Slovenije in Furlanije, ki so 
se začeli srečevati in snovati 
skupne kulturne pobude že 
ob koncu petdesetih let, ko 
je med politiki še pihal lede
ni veter.

V  popoldanskih urah v 
soboto so si udeleženci kon
gresa ogledali lepote in zani
mivosti Ljubljanje, zvečer 
so se v prostorih ljubljanske 
Univerze udeležili koncerta 
Filharmoničnega orkestra 
Furlanije-Julijske krajine.

V nedeljo z ju tra j je  v 
Linhartovi dvorani Cankar
jevega doma potekal pravi 
kongres. Udeležilo se ga je 
veliko elanov Furlanskega 
Filološkega društva iz gori- 
ške, videmske in pordenon-

ske pokrajine. Videli smo tu
di precejšnje število sloven
skih strokovnjakov in razi
skovalcev, med katerimi so 
bili številni avtorji prispev
kov, ki so objavljeni v dveh 
zbornikih. Zelo močno je bi
lo tudi kulturno politično 
predstavništvo iz dežele Fur
lanije-Julijske krajine s pred
sednikom deželne valde Ric- 
cardom Illy je m  na čelu. 
Kongres je potekal trojezi- 
čno v furlanščini, slovenšči
ni in italijanščini, odprli in 
zaključili so ga s svojim i 
žlahtnimi glasovi pevci okte
ta Simon Gregorčič iz Koba
rida.

Kongres v Ljubljani nas

“Dobrodošli v Furlaniji, 
Daljni zahod, nikoli tako 

blizu" in “Slovenia 
un vici no da scoprire": 

to sta naslova dveh 
zbornikov, ki ju je  uredil 

Enos Costantini 
s pomočjo Silvestra 

Gabrščka, pri katerih 
je sodelovalo 

kakih 80 avtorjev in sta 
izšli ob 80. kongresu

navdaja z zadovoljstvom in 
upanjem, je uvodoma dejal 
predsednik Lorenzo Pelizzo, 
saj idealno zaključuje pot, ki 
se je pred tremi leti začela v 
Celovcu in nas je vodila k 
soočenju s stvarnostmi, ki 
bolj kot druge nas opredelju
jejo kot enakopravni narod 
Evrope, tiste Evrope, ki se je 
rodila in je zrastla v naročju 
matične oglejske cerkve. Ta 
pot je bila priložnost za po
globitev specifike furlanske 
kulturne in jezikovne tradici
je, obenem pa tudi sporočilo 
o namenu razvijati prijatelj
ske odnose in kulturno ter 
družbeno sodelovanje med 
Slovenijo in Furlanijo. “ Tu

smo” , je zaključil, “ da raz- 
strosimo semena za vse te
snejše odnose med našima 
skpnostima v prepričanju, da 
ne bo nihče več imel tolik
šne oblasti, da bi ponovno 
začrtal meje, ki jih  je zgodo
vina dokončno izbrisala” .

Rektor videmske Univer
ze Furio Honsell, ki je lepo 
pozdravil tudi v slovenščini, 
se je zavzel za učinkovitejše 
oblike sodelovanja med v i
demsko in slovenskimi uni
verzami ter izspostavil vlogo 
videmske univerze pri izva
janju zaščitnega zakona za
čenši s formiranjem učnega 
kadra v furlanščini, saj se je 
rodila iz volje Furlanov in

Predsednik 
Pelizzo, ob njem 
predsednik deželne 
vlade Riccardo llly 
in rektor videmske 
univerze Furio Honsell

njena prvenstvena naloga je 
vrednotiti kulturo in jezik 
okolja v katerem je vrašče
na.

Predsednik pokrajine 
Marzio Strassoldo je v svo
jem nastopu pozval vse so
govornike k aktivnemu delo
vanju za preprečitev asimila
cije in izvajanje zakona 482, 
ki je dejal zadeva Slovence 
in Furlane v Furlaniji. Naj
prej je treba premostiti ka
drovske in finančne težave 
in se lotiti izvajanja zaščitne
ga zakona na področju radia 
in televizije in šolstva ter za 
uveljavljanje furlanščine na 
vseh ravneh.

Predsednik llly  je pohva

lil izbiro Ljubljane, ugotovi
tev, da je jezikovna raznoli
kost bogastvo za našo deže
lo pa je utemeljil z zakonom 
iz kibernetike po katerem je 
za uspešno družbo potrebna 
čimvečja spremenljivost in 
pluralnost izrazov. Vse to pa 
je bilo doslej premalo izko
riščeno. Dolžnost dežele, in 
istočasno njena korist, je to
rej vrednotiti in razvijati 
manjšinske jezike, saj niso ti 
procesi avtomatični.

Napovedal je, da se deže
la opremlja zato, da bo lah
ko dialogirala v furlanščini, 
preko spletne mreže, z dve- 
mi milijoni Furlanov kolikor 
jih  je doma in v tujini. Do
dal je tudi, daje deželna vla
da namenila 400 tisoč evrov 
za pouk furlanščine. llly  se 
ni izognil niti vprašanja sre
dišča za furlanski jezik, ki 
ga je zasnovala prejšnja de
sničarska uprava in zaradi 
katerega sta on in Strassoldo 
na dveh različnih bregovih. 
Ponovil pa je, da je vpraša
nje treba dodatno poglobiti.

Državni sekretar na kul
turnem ministrstvu Silvester 
Gabršček je podčrtal začetek 
novih odnosov med sose
dnjima državama in v vsej 
Evropi, odbornika pokrajine 
in občine Gorica Marinčič 
in Terpin sta se zavzela za 
večje sodelovanje in uskla
jevanje med kra jevnim i 
upravami, Aldo Rupel, ki je 
spregovoril v imenu Slorija 
se je zavzel za nadaljevanje 
začetega sodelovanja med 
Furlani in Slovenci.

Sledila so predavanja, 
kongres pa je  sklenil 
profesor Enos Costantini s 
predstavitvijo zbornikov, ki 
ju  je Furlansko filo loško 
dmštvo izdalo ob kongresu, 
(jn)
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V soboto, 20. septembra 
je  v Kulturnem  domu na 
Ravanci v Reziji potekala 
redna mesečna seja dežel
nega odbora ZSKD. Pred
sednica Nives Košuta je v 
uvodnem nagovoru pouda
rila vlogo ZSKD na obmo
čju. Luigia Negro, zadolže
na med drugim tudi za de
lovanje Zveze v občini je 
predstavila dejavnosti Zve
ze in drugih akterjev ku l
turne dejavnosti v rezijan
ski dolini. Delo ima na tem 
območju svoje posebnosti, 
saj uskla ju je  delo urada 
Zveze, kulturnega društva 
Rozajanski dum ter drugih 
društev in organizacij v do
lini.

V sodelovanju s parkom 
Julijskih Predalp izvajajo 
že več let projekt "Spoznaj
mo Rezijo". Letno sprej
mejo od 60 do 70 organizi
ranih skupin.

Spominska slika 
predstavnikov Zveze 

na Ravanci

P ri de javnostih  naše 
manjšine je najvidnejše so
delovanje z Radiem Trst A. 
Ugotavljajo, da je vloga ra
dia pri krepitvi jezika izre
dno pomembna z didakti
čnega vidika, saj prispeva k 
stalnemu učenju in izpo
polnjevanju. Sodelovanje s 
šolami je od vedno sestavni 
del delovanja Zveze in dru
gih organizacij na obmo
čju. S prizadevanji so prišli 
sedaj do enournega teden
skega pouka v slovenskem 
jeziku.

Zabeležiti je vredno tudi

pojenjanje em igracijskih 
tokov iz doline. Dolina je z 
nekaterim i investic ijam i 
utrdila položaj in ponudila 
mladim nekaj novih delo
vnih mest in bo ljš i eksi
stenčni položaj.

Intenzivno sodelovanje s 
S lovenijo pa je  razvidno 
zlasti v treh projektih.

V sodelovanju s Pokra
jinskim  muzejem iz Kopra 
je  v pripravi mednarodna 
razstava o poklicih brusa
čev, k i ga je podprlo tudi 
Ministrstvo za kulturo RS. 
Društvo pripravlja čezmej
ni projekt s tolminsko knji
žnico, z občino Bovec pa 
so v teku priprave projekta 
v sklopu programa Interreg 
- smernica 3, k i je name
njen lokalnim skupnostim 
FJK. Med društvene deja
vnosti "Rozajanskega du
ma" sodi tudi letna ekskur
zija z namenom spoznava
nja Slovenije. Lani so si 
ogledali mesto Idrija, v le
tošnjem načrtu pa je  Po
stojna. ZSKD si bo, kot do
slej, prizadevala za uspešno 
podpiranje jezikovnih teča
jev, prav tako pa za izpelja
vo obsežnejših in zahte
vnejših pobud.

V novi sezoni so v pro
gram delovanja vključene 
naslednje večje pobude.

O beležitev 20-le tn ice

društva Rozajanski dum v 
decembru bo sprem lja la 
izdaja 4. knjige iz serije 
"Pagine di resoconti della 
vita resiana", k i bo zabele
ž ila  dogajanje v le tih  od 
1981-91. Zveza je sprejela 
sklep o finančni podpori 
pobude.

Sodelovanje v slovenski 
sekciji predvideva predsta
vitve koledarjev konec de
cembra, na kateri sodeluje
jo  tudi koledarji, izdani pri 
slovenskih organizacijah v 
Bardu, Tipani in Kanalski 
dolini. Letos je Rezija me
sto gostitve te pobude pod 
imenom "I lunari fa tti in 
Carnia" in bo zato imelo 
posebno težo.

Predvidena je izdaja CD 
zgoščenke skupine "Rože 
majave", ki bo na razpola
go otroškim vrtcem in šo
lam v obč in i. Fo lk lo rna  
skupina Val Resia pa p ri
pravlja kn již ico  z zbirko 
pesmi in igric za otroke

R.S.

Na lipa fješta ta-na Solbici
W saboto 20 ano w nadéjo 21 din sa- 

tambarja ta-na Solbici jè bila na lipa, 
boata fješta.

Tekòj pa lani, ta nòwa solbaška a- 
sočacjun “ ViviStolvizza /  Wzi'j Solbi- 
co”  je organizala iso fješto za pokazet 
ito  ki nin daje noša zemja: krampir, 
čibiilo, strok, sadjè, styrt ano driie reči.

Fješta na jè bila ta-par munuminto a- 
no b il kjosko za jèst nu pyt ano karjé š- 
tuntow tu ki se molo ledet ano kiipit pa 
kej.

To ki to plažalo te nejveč to jè bila

s iiir živina: so b ili kon jòw ji, kobile, 
konjiči, krave ano koze, k i ni so lòpo se 
pasli ta-na ti blizjè tarinjè, ito ki prit so 
bile nji've.

Ziv'ino ni so jo  parnoli z Kota dòlo 
zajtò ki ta-na Kotè ni so rivali dèlet ano 
ospod'fnavi so šly spet orè w Pawlaro 
ziz wso Ziv'ino ito, ki ni majo dum.

Karjè judi jè bilo, suncè lòpo rèlo a- 
no wsè to šlo rawno.

Pa it i ki so prodajali ni so b ili vèsali 
za wsò ito ki ni so dorivali prodet.

L.N.

A Tarvisio 
uno sportello 
p i  rapporti 
internazionali

dalla prima pagina
Si chiede che “ al 

fine di non creare al
cuna forma di grave 
ed ingiusta discrim i
nazione nei confronti 
delle altre minoranze 
(tedesca e friu lana) 
presenti in modo non 
irrilevante sul territo
rio , qualsiasi in te r
vento o iniziativa pre
v is ti dalla legge 38 
relativi all'attività del
la pubblica ammini
strazione, o ai rappor
ti fra la stessa pubbli
ca amministrazione e 
i cittadini, dovrà tene
re èquo e corrispon
dente sviluppo anche 
attraverso analoghe 
paritetiche azioni a 
favore delle altre m i
noranze” .

I firmatari tarvisia- 
n i chiedono in fine  
che attraverso i fondi 
de lla  legge 38 “ si 
possa anche con tri
buire al potenziamen
to dello sportello per i 
rapporti intemaziona
l i  che l'am m in istra
zione comunale pros
simamente andrà a 
costituire” .

Una presa di posi
zione, attesa, quella 
del Comune di Tarvi
sio, anche dal Comi
tato paritetico che do
vrà deliberare la deli
mitazione territoriale 
definitiva su cui agirà 
la legge per la tutela 
della minoranza slo
vena in occasione 
della riunione in pro
gramma domani, ve
nerdì 26 settembre.

E sempre domani è 
in programma a Civi- 
dale un consiglio co
munale che ha tra i 
suoi argomenti anche 
la legge 38.

II consig lie re  di 
opposizione Domeni
co P into ha in fa tt i 
presentato un'interro
gazione, inserita nel
l'o rd ine del giorno, 
nella quale, ricordan
do la lettera presenta
ta da otto consiglieri 
comunali a richiesta 
de ll'in c lus ione  del 
territorio di Cividale 
nell'ambito di appli
cazione della legge, 
chiede “ se e in quale 
misura l'amministra
zione abbia dato cor
so agli a tti previsti 
da lla  norm ativa" e 
"quali siano le inten
zioni deU'amministra- 
zione comunale in 
merito alla piena ap
plicazione delle leggi 
482/99 e 38/2001” .
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Vodstvo ZSKD se je podrobno seznanilo s problematiko rezijanske doline

Aktualno

Solidarni s prebivalci Kanalske doline

Bogato delovanje v Reziji
Steber kulturnega življenja v dolini 
je Luigia Negro z uradom Zveze

Predstavniki vodstva 
SKGZ in SSO, deželnih or
ganizacij slovenske manjšine 
so v sredo 17. septembra obi
skali Kanalsko dolino, da bi 
izrazili solidarnost prizadete
mu prebivalstvu, se seznanili 
s stanjem in obenem začeli 
razgovor o obnovi. Na sede
žu Slovenskega kulturnega 
središča Planika v Ukvah so 
se srečali z naborješkim žu
panom Aleksandrom Oma
nom, Z župnikom iz 
Ukev Mariom Gariu- 
pom ter s predstavni
ki Planike Rudijem 
Bartalothom, Petrom 
Gerdolom in Jurijem 
Preschemom.

Prva emergenčna 
faza je  zaključena, 
preden se bodo vsi 
prebivalci ponovno 
vselili v svoje domo
ve pa bo žal treba še 
dosti počakati. Kot se 
je delegacija nato se
znanila na lastne oči, 
so namreč hiše ob

potoku Ukve ter v središču 
vasi, sicer očiščene od blata a 
brez vrat in oken, brez pohiš
tva, potrebna so dela na vo
dovodni in električni mreži 
ter kanalizaciji. Med prvimi 
skrbmi občine, kot je povedal 
Zupan Oman, je sicer priskr
beti začasni dom za ljudi, ki 
so brez strehe nad glavo in ne 
morejo še ostati v trbiški ka
sarni. Najzahtevnejša pa bo 
tretja faza, faza obnove go

spodarskih dejavnosti, tako v 
vasi kot na planinah, in 
predvsem faza oživljanja dru
žbenega in kulturnega življe
nja v vasi. Oman in vsi ostali 
zastopniki Kanalske doline 
so potrdili, da ne sprejemajo 
predloga nove lokacije vasi, 
obnova pa ne bi bila popolna, 
če ne bi zagotovila ne le 
obnovitve pač pa razvoja va
si.

Kot je znano sta SKGZ in

SSO sprožili akcijo za zbira
nje denarnih sredstev, ki je še 
v teku, namembnost katerih 
bodo določili v dogovoru s 
predstavniki Kanalske doline. 
Medtem se množijo med Slo
venci v Italiji kulturne prire
ditve v znak solidarnosti.

Pogled na Ukve 
in srečanje na sedežu 
Planike v Ukvah



Marije an potlè v telova
dnic i, paleStri, kosilo  za 
vse farane, ki so želiel bit 
kupe, ku v družini. An jih  
je bluo zaries puno.

An vsi tisti, k i so se gor 
zbral so nardil lepo sorpre- 
žo novicam, ki pru tisti dan 
so praznoval 35 lie t n jih  
poroke.

Dv.a novičaca sta bla 
Mirella Primosig an Lucio 
Paolo Canalaz, Paulic za 
vse (ki je tudi župan garmi- 
Skega kamuna).

Mirella je Kovačuova iz 
Sevcà, Paulic je pa Katin- 
Cin z L ies, žive go par 
Hloc, kjer Mirella darži tu
di butigo. Etena je v imenu vsieh šenkala nje nonam rože

Tre appuntamenti del Comitato per Azzida per i prossimi mesi

Dalla festa del melone al motorshow
I l Comitato per Azzida non conosce 

soste. Dopo la gita, le feste del borgo, i 
tornei di calcetto, la crono baby moun- 
tainbike, ora sta organizzando le varie 
attività per la “ stagione autunnale ed in
vernale” .

Il 31 ottobre ci sarà la Festa della 
zucca /  Praznik malona, una festa rivol
ta ai bambini, ma dove non mancano gli 
adulti che, con la scusa di accompagna
re i loro bimbi con le zucche ed i trave

stimenti, non perdono l ’occasione di di
vertirsi anche loro. L ’8 dicembre ci sarà 
il “ pranzo in compagnia”  che sta ormai 
diventando tradizionale (è giunto al suo 
terzo anno di vita) e che richiama sem
pre più gente desiderosa di trascorrere 
assieme una domenica.

E per sabato 13 dicembre c’è la gita 
in pullman al Motorshow di Bologna.

Per in fo rm az ion i telefonare a llo 
0432/789258, ore serali.

Lepo sorprežo, ki jih  je 
pustila brez besied, so jim  
jo  napravli nekateri parjate- 
lji, k i jih  poznajo Ze od ni- 
mar an k i j ih  imajo puno 
radi, vsi pa so jim  zvestuo 
uoščil vse dobre, saj so se 
ga pru zaslužil, v parvi var- 
sti n jih  otroc Michele an 
G iacom o, n jih  navuoda 
Elena, k i jim  je  v imenu 
vsieh šenkala liep pušji rož.

35 lie t kupe nie malo, 
ma manjku še tarkaj jim  jih  
vsi iz sarca Zelmo.

Draga M irella an dragi 
Paulic, ničku takuo napri!

Cosa succede a Cividale ~ Kaj se dogaja v Čedadu
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Lietos je bla posebna 
Bandimica na Liesah
Na kosile za vse farane so se veselil tudi za “ novice ” M irello an Paulicja

Da Cividale 
aiuti ospedalieri 

a Kabul
I l dottor Massimiliano 

Fanni Canelles, cividale- 
se, e Piero Negro, due 
volontari della Spes, en
trambi appartenenti alla 
A.S.S. n°4 Alto Friuli di 
Udine, sono in partenza 
per Kabul: rientreranno 
in Italia tra il 5 e il 7 ot
tobre.

La Spes o.n.l.u.s. - So
lidarietà per l'Educazione 
allo Sviluppo - è una as
sociazione senza scopo 
di lucro costituita il 21 
ottobre 2002 a Trieste 
per portare aiuti umanita

ri in zone disagiate per 
guerre, catastrofi naturali.

Con il progetto “ Diamo 
la luce agli Afghani”  l ’asso
ciazione questa estate ha 
fa tto  tornare la “ luce”  a 
Khowst, una desolata pro
vincia dell'Afghanistan o- 
rientale.

Con questa nuova spedi
zione si interviene a Kabul 
nell’ambito di una missione 
volta a portare assistenza al
l'orfanotrofio Allahudin, a 
valutare la ristrutturazione 
della cucina dell'orfanotro
fio eseguita grazie ai propri 
fondi, a organizzare la spe
dizione di nuovi pannelli 
solari per i villaggi afgani 
senza corrente elettrica e a

collaborare con il personale 
italiano dell'ISAF presente a 
Kabul nella cura del Kala- 
Azar (leshmaniosi) portan
do i farmaci necessari.

Mittelfest, contatti 
con Kusturica

La Regione intende pro
muovere a breve la convo
cazione di un'assemblea 
straordinaria dell’“ Associa- 
zione Mittelfest”  per appor
tare alcune modifiche allo 
statuto e procedere così alla 
ricostituzione del consiglio 
d'amministrazione in base 
alle nuove norme; nonché 
l'affidamento a un esperto 
(che già conosca i meccani

smi di Mittelfest) l'incarico 
di proporre una possibile di
rezione collegiale intema
zionale e le linee del lavoro 
comune che si intende av
viare, nel breve e nel medio 
termine, per lo sviluppo del
le prossime edizioni del fe
stival. E tra i nomi che si 
fanno, per ora contattati in 
attesa di una risposta, c ’è 
anche quello del regista E- 
mir Kusturica, pluripremia- 
to per pellicole come “ Un- 
deground”  e “ Gatto bianco, 
gatto nero” .

Roberto Antonaz, asses
sore regionale alla cultura, 
ha comunque confermato 
l'impegno - espresso nelle 
dichiarazioni programmati

che del Presidente Illy  - di 
considerare prioritario l'in
teresse della Regione per 
Mittelfest sia sotto il profilo 
culturale che di una sempre 
più stretta collaborazione 
con i Paesi dell'Europa cen
tro-orientale.

Ora, conclusa l'edizione 
2003, bisogna passare alla 
fase attuativa dell'auspicato 
rilancio  assumendo delle 
misure atte a garantire da 
subito l'organizzazione di 
Mittelfest 2004. Tali misu
re, secondo Antonaz, r i 
guardano il ripensamento 
dell'assetto organizzativo 
dell’ “ Associazione M itte l
fest” , che va reso più solido 
e rappresentativo dei diversi

ruoli ricoperti dai tre enti 
pubblici (Regione, Pro
vincia di Udine, Comune 
di Cividale) che a diver
so titolo e in diverso gra
do sostengono il festival, 
e la tempestiva formazio
ne di una direzione arti
stica collegiale interna
zionale.

Mirella an Paulic kako lieto od tegà...

k i žive kje drugod. Sveto 
mašo je pieu zbor “ Harmo- 
nia”  iz Čedada, za tem je 
bila precesija z otruok, ki 
so trosil rože pred podobo

Je biu senjam M arije  
Bandimice gor na Liesah 
an ku nimar se je  zbralo 
puno judi: vsi tisti, ki žive 
še gor tode, pru takuo tisti,
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Azzida, in tanti
alla “Crono baby”

Quarantasette giovani a- 
tleti hanno preso parte sa
bato 6 settembre a ll’ottava 
ed iz ione de lla  “ Crono 
baby mtb”  organizzata dal 
C om ita to  per A zz ida . 
U n ’ in iz ia tiva che rappre
senta ormai un appunta
mento im portan te  per i 
giovani e le giovani delle 
V a lli del Natisone e del 
Cividalese che si diverto
no sulle due ruote.

Nella prim a categoria 
(dai 6 agli 8 anni, con la 
lunghezza del percorso di 
700 metri) ha primeggiato 
Emanuele C orred ig  (ha 
impiegato 2 ’23” ), seguito 
da Fabio Leonardi ed A- 
lessandro Corredig.

Prima tra le ragazzine è 
stata Agnese Borgù 
(2 ’52” ), seguita da C risti
na Lesizza e Rebecctt Spe- 
cogna.

Percorso doppio rispet
to a quello precedente nel
la categoria dai 9 agli 11 
anni dove ha prevalso E- 
doardo Mattana (4 ’ 0 1 ” ) 
che ha preceduto Ruben 
Del Zotto e Matteo Cumer. 
Prima tra le ragazzine è 
stata Marianna Venturin i 
(4 ’45” ), quindi Francesca 
Miani e Giorgia Spollero.

In fine  nella categoria 
dei più grandi, g li a tle ti 
dai 12 ai 14 anni, era pre
visto un giro unico di 1400 
metri. Il più veloce è stato 
Francesco Chiabai (3’26” ), 
seguito da Dominik Podo- 
rieszach e da Flavio Vo-
grig-

Foto di gruppo 
per i giovani atleti 

che hanno gareggiato 
nella “Crono baby”, 

più a destra alcuni ciclisti 
prima della partenza

L’Audace saluta 
la coppa Regione
AUDACE - SERENISSIMA

Audace: Cernotta, O li
vo, Claudio Bledig (1 ’ st. 
Roberto Dugaro), Ovisza- 
ch, Colapietro, Matteo To- 
masetig, Fabio Stulin ( 1 ’ st 
Valentinuzzi), Paolo Mau
ro (1’ st Campanella), M i
chele Selenscig (20’ st Ivan 
Duriavig), N icola Sturam 
(28’ st Andrea Lancerotto), 
Michele Martinig.

Merso di sopra, 21 set
tembre - Nella seconda par
tita elim inatoria di coppa 
Regione l ’Audace ha perso 
la sfida contro la Serenissi
ma di Pradamano. Per 
quello che hanno fatto ve
dere in. campo, il risultato 
di parità sarebbe stato più 
giusto.

La squadra ospite, più

SEVEGLIANO 1
VALNATISONE 3

Valnatisone: Girardi, 
M u llon i, C linaz, Vec- 
ch iu tti, Busolin i, Cen- 
dou, Beuzer, D ’Odorico, 
Lombardi (Macoumba, 
Charles), Negozio (Pa
rente), Mattia Juretig.

San Giorgio di Noga- 
ro, 21 settembre - Gran
de prestazione della for
mazione A llie v i della 
Valnatisone che, dopo la 
convincente prova con 
la Ponziana, si sono ri-

Importante successo col Sevegliano

D’Odorico e Iuretig 
lanciano gli Allievi
pctuti oggi sul terreno del 
Sevegliano. Nel primo tem
po per una svista arbitrale 
non veniva concesso un gol 
ai valligiani, che allo sca
dere venivano tra fitti dai 
locali. La formazione alle
nata da Renzo Chiarandini 
si rimboccava le maniche 
ed al 20’ della seconda fra

zione di gioco si riportava 
in parità grazie ad un colpo 
di testa di Andrea D ’Odori
co. Cinque minuti più tardi 
Mattia Iuretig segnava la 
rete del vantaggio ospite. Il 
risultato veniva arrotondato 
dalla terza segnatura degli 
azzurri che facevano centro 
ancora con D ’Odorico.

La partita  a questo 
punto era praticamente 
conclusa, anche se gli o- 
spiti avevano la possibi
lità  di mettere ancora 
qualche pallone alle 
spalle del portiere loca
le. Con l ’ odierno suc
cesso i ragazzi del presi
dente Daniele Specogna 
si confermano al vertice 
della classifica in attesa 
del prossimo impegnati
vo test casalingo che do
menica 28 mattina li ve
drà m isurarsi al po li- 
sportivo comunale con 
la blasonata Sacilese.

2-3

scaltra e fortunata, è riusci
ta a portare a casa l ’ intera 
posta in palio nonostante 
sia stata costretta a giocare 
in dieci per oltre mezz’ora 
a seguito dell’espulsione di 
un attaccante per doppia 
ammonizione.

La partita ha registrato 
due minuti emozionanti al
la mezz’ora del primo tem
po. L ’arbitro concedeva, 
dopo un atterramento in a- 
rea ospite di Tomasetig, un 
calcio di rigore che Nicola 
Sturam trasformava. Dopo 
due minuti l ’arbitro conce
deva agli ospiti la massima 
punizione che riportava il 
risultato in parità. I  giallo
rossi al 32’ allungavano, 
ma l ’Audace si riportava 
sotto grazie al gol di Mat
teo Tomasetig, lesto a r i
battere in rete il pallone re
spinto dalla traversa su pre
cedente tiro di Fabio Stu
lin. A llo  scadere del primo 
tempo la Serenissima, in a- 
zione di contropiede, rea
lizzava la terza segnatura.

Nella ripresa al 10’ su a- 
zione di calcio d ’angolo O- 
viszach di testa mandava il 
pallone sul palo. La partita, 
anche a causa del caldo, ca
lava di tono, con i padroni 
di casa che cercavano inu
tilmente la rete del meritato 
pareggio.

Contestata vivacemente 
dal pubblico locale la dire
zione arbitrale.

Paolo Caffi
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La doppietta dell’attaccante consente alla squadra di vincere nella gara d’esordio in campionato

Valnatisone, Dugaro indica la strada
Pari con tanti gol per la Savognese in coppa Regione 
Giovanissimi ed Esordienti impegnati nelle amichevoli

Con una doppietta 
dell’attaccante Andrea Du
garo la Valnatisone ha ini
ziato nel migliore dei modi 
a Magnano in Riviera la sua 
avventura nella prima gior
nata del campionato di 1. 
Categoria. I valligiani gui
dati da C laudio B au lin i, 
portatisi in vantaggio al 2’ 
con una conclusione di Du
garo, hanno amministrato il 
gioco raddoppiando a llo  
scadere con lo stesso attac
cante. Nella ripresa, al 40’ i 
padroni accorciavano le di
stanze con un rigore trasfor
mato da Del Medico. Do
menica 28 settembre, alle 
15.30, esordio casalingo 
della Valnatisone con il Lu- 
mignacco.

La Savognese, impegna
ta nel secondo turno elimi
natorio di coppa Regione, 
non è riuscita a vincere la 
partita interna con l ’United

Cussignacco. Non sono ba
state ai gialloblu del presi
dente Fedele Cantoni le reti 
di Buzzi, Martella e Gnoni 
per avere ragione degli udi
nesi. La partita si è conclusa 
sul 3-3. Domenica prossima 
la Savognese chiuderà a 
Coseano la sua avventura in 
coppa Regione.

L’Audace probabilmente 
ha terminato il suo cammi
no in coppa con la sconfitta 
interna rimediata contro la 
Serenissima di Pradamano. 
Domenica prossima effet
tuerà la sua giornata di ripo
so.

Ancora al palo gli Junio- 
res, mentre i Giovanissimi 
della Valnatisone, in attesa 
de ll’ in izio del campionato 
previsto per domenica 28 
settembre a Moimacco, 
hanno giocato un’amiche
vole a Nimis imponendosi 
di misura per 4-3 grazie alle

Gli Esordienti 
della Valnatisone 

con l ’allenatore 
Gianni Drecogna 

ed il presidente 
Daniele Specogna

reti di Almedin T iro, M i
chele Miano ed alla dop
pietta realizzata da Domeni
co Polverino. Una prova 
soddisfacente per i ragazzi 
allenati dal nuovo mister 
Giovanni Cesaria.

Incontro amichevole an
che per gli Esordienti della 
Valnatisone che hanno pa
reggiato (2-2) con la Ga- 
glianese. I ragazzi allenati

C l a s s if ic h e
1 . C a t e g o r ia

Valnatisone; Buttrio, Buonacquisto, Tre Stelle, Sedegliano, Risa- 
nese, Colloredo M.A. 3; Lumignacco, Comunale Faedis 1 ; Corno, 
Riviera, Flumignano, Cassacco, Nimis, Reanese, Cbiavris 0.

A l l ie v i
Valnatisone, Sanvitese, Itala S. Marco, Gemonese 6; S. Giovan
ni Trieste, Ronchi 4; Ancona Udine, Udinese, Domio, Donatello 
Udine, Sacilese, Palmanova 3; S. Luigi Trieste, Caneva 1; Pon
ziana, Sevegliano, Muggia, Tolmezzo 0.

da Gianni Drecogna sabato 
27 prossimo ospiteranno la 
Savorgnanese.

Sempre sabato 27 set
tembre a Merso di sopra so
no in programma le amiche
vo li tra le formazioni dei 
Pulcini A e B dell’Audace 
e quelle della Gaglianese.

I  campionati Esordienti e 
Pulcini inizieranno sabato 4 
ottobre.
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SREDNJE

Podsriednje 
Noviči v vasi

So napravli liep purton 
za želiet vse narbuojše Ma
ri Qualizza an puobu, ki v 
saboto 20. setembefja je ra- 
tu nje mož. On je Marcello 
Tollon an je iz Manzana.

Je nimar buj riedko, de 
tle po mikanih vaseh naSih 
dolin imamo noviče, zatuo 
v Podsriednjem so bli uoz 
kože telo zadnjo saboto, 
kar so se mogli veselit za 
Maro an za Marcella. Nie 
manjkalo pru nič, Se ramo- 
nika od Roberta ČiZguja je 
veselo odmievala.

Mara an Marcello bojo 
seda Z iv ie la  v Podsrie
dnjem an vsi se troštamo, 
de bo za nimar, de na zapu- 
stjo tele vasice srienjskega 
kamuna, ki je položena pru 
na liepim kraju.

Novicam Zelmo vse nar
buojše.

SPETER

Spietar / Podbarnas 
Dva flokiča: 

Manuel an Elisa
Kar novica je taka, bi ti- 

el napisat, de veseje je do- 
plih. Za sigurno v družini

od Ivane Chiabudini iz Spi- 
etra an Adriana Coren iz 
Podbarnasa, od petka 19. 
setemberja veseje je zaries 
veliko... an zaries vse, ma 
pru vse, doplih!

R odila  so se j im  dva 
otročiča, adan puobič an 
adna čičica. Puobič se kliče 
Manuel, čičica Elisa.

Adriano an Ivana sta bla 
oznanla lepo, zaries lepo 
novico, de na bojo vič sa
ma, de njih družina zrase. 
Za de tuole rata smo muorli 
čakat nomalo liet an de na 
bomo čakal Se tarka j za 
drugega... so jo  lepuo ušti- 
mal, pru lepo!

Manuel an Elisa bojo se
da Ziviel v Spietre, pa le še 
nomalo cajta, saj njih tata 
an mama skarbijo za jim  
napravt hišo v luštni vasici, 
odkod je doma Adriano, v 
Podbarnase, v tistim kraju 
naših dolin, kjer imajo pu- 
no parjatelju an kjer so tudi 
druge mlade družine z otru- 
ok... Seda se jim  parložejo 
še Manuel an Elisa, dva 
otročiča, ki sta pamesla pu- 
no, puno veseja vsiem v 
družini, pa tudi parjateljam 
Adriana an Ivane.

Adrianu an Ivani čestita
mo (ci congratuliamo), pu- 
občju an čičici želrho vse 
dobre na sviete.

Srečno pot jim  želijo tu
di parjatelji Planinske dru
žine Benečije.

Petjag / Videm 
Zbuogam Elsa

Po dugi boliezni je zapu
stila tel sviet Elsa Venturini 
uduova Mattelig.

Elsa je kupe z nje mo- 
žam, ki je biu Amilcare an 
k i je umaru že kako lieto 
od tegà, daržala puno liet 
butigo v njih vasi, v Petja- 
ge. Potlè so šli vsi kupe ži
vet v Vidam, nieso pa nik
dar pozabil njih rojstno vas 
an njih vasnjane. Tudi njih 
sin Evelino na zgubi parlo- 
žnost za se srečat s parjate
ljam, ki jih  ima tle v rojstni 
vasi. Z njea smartjo je Elsa 
v žalost pustila njega, nevi- 
esto Silvano, navuode Sil
vio an Chiaro, sestro Dia
no, navuodo M ariucc io , 
vso žlahto an puno parjate
lju. Venčni mier bo počiva
la v domačih tleh, v Spie
tre, kjer smo j i  dal naš za
dnji pozdrav v torak 23. se
temberja popudan.

Petjag 
Smart mlade tene
Je imiela samuo 48 liet, 

pa huda boliezan jo  je že

ukradla vsiem tistim, k i so 
jo  imiel radi. Umarla je Pa
ola Bini, poročena lussa.

Za njo jočejo mož Nar
ciso, hči Nathalie, mama, 
tast an tašča, kunjadi, navu- 
odi an vsa žlahta.

Je pru žalostno, kar 
um ar j  e mlada mama, ki pu
sti otroke zatuo žalostna 
novica od smarti Paole je 
pustila v žalost tudi vasnja
ne an vse tiste, ki so jo  po
znal. Za nimar bo počivala 
v Spietre, k jer je  biu nje 
pogreb v sriedo 24. setem
berja popudan.

GRMEK

Liesa 
Zapustila nas je  
Virginia Iellina

V čedajskem Spitale je 
za venčno zaspala Virginia 
Ie llina , uduova M arin ig . 
Virginia je bla Maudamja- 
kova iz Platea. Kupe z nje 
možam, ki je biu Uršinu go 
mez Bardo, je puno liet Zi
viela v Belgiji. Kar sta se 
varnila damu, sta šla živet 
na Liesa, kjer je Virginia do 
zadnjegla bla. Pogostu jo  je 
hodila gledat hči Jole, ki ži
vi z nje družino tam v Spie
tre.

Z nje smartjo je Virginia

pustila v žalost njo, zeta 
Piera, navuoda Marca, bra
te, sestre, kunjade, navuode 
an vso drugo žlahto.

N je pogreb je  b iu  na 
Liesah v torak 23. setembe
rja popudan.

SOVODNJE

Žalostna oblietinca
V petak 26. setemberja 

bo že 18 lie t, k i Romeo 
Golop nie vič med nam, pa 
njega spomin je nimar živ 
v sarcih mame Sofie, tata 
Bepulna an vsieh tistih, ki 
so ga imiel radi.

Venerdì 26 settembre 
sono 18 anni che Romeo 
non è più con noi, ma rima
ne sempre nel cuore di 
mamma Sofia, papà Bepo e 
di tutti quelli che gli hanno 
voluto bene.

A
'  -  t

Se an mladi par, ki bo živeu tle v naših dolinah, 
v liepi vasici dreškega kamuna, v Petarnielu. Sta 
Maurizio lurman an Michela Paris.
On je Jakuminu iz Gniduce, ona je pa Buskova 
iz Podroba (Molino vecchio).
Oženila sta se y Cjubci, v majhani, luštni cierkvi- 
ci svetega Jerneja v saboto 13. setemberja. An 
tudi ona dva, ku vsi naši noviči, sta imiela purton 
an okuoie sebe puno ljudi, ki so se z njim vese- 
iii.
Veseli za tolo poroko so tudi v Petarnielu, kjer 
Maurizio an Michela bota živiela, saj pru v teli 
vasi je  Maurizio postroju an luštno prerunu lepo 
hišo.
Novičam žel mo srečno skupno pot.

Kronaka
novi matajur

četrtek, 25. septembra 2003

To preteklo nedie- 
jo  v Benetkah, kjer je 
pridgu senator Bossi, 
so im ie l v m islih  za 
oddat ’no novo poš
tno znamko (franko- 
bol): na adnim kraju 
slika od senatorja an 
Padanja, na tim dru- 
gim pa klej (kola) za 
ga partakat.

Pa ni bluo mogoče 
zatuo, k i se nie biu 
nikdar partaku, ljudje 
so pljuval na te drugi 
strani!

Starost bi bla tudi 
liepa. Skoda, de dura 
malo!

Zvine nieso takuo 
naumne, ku kajšan 
misle: na metajo proč 
sudu za m iedihe an
avokate, ku ljudje!

* * *
Imam rad te m i- 

ckane otroke, pose
bno kadar se joče jo  
zatuo, ki tenčas pride 
nimar kajšan, de jih
nese proč!

* * *
Vsi ljudje na sviete 

imajo njih part ledu, 
samuo, k i te bogati 
ga imajo po liete an
te buogi pa pozime!

* * *
Muoj tata je biu ta

kuo zam iš ljen  (d i
stratto), de kadar sem 
mu šla pravit, de sem 
v drugim stanu, me je 
poprašu:

- A l si šiguma, de 
je tuoj?

* * *

Paolina Bonaparte, 
sestra od Napoleona, 
je bila zlo liepa an je 
imiela puno an puno 
murozu, pa kadar so 
jo  vprašal, če im a 
otroke, je odguorila:

- O troke? Imam 
rajš j ih  začet runat
stuo, ku fin it adnega!

* * *
- Gospuod doktor, 

me boli vsako nuoč ta 
čepama noga.

- Oh, nie nič hudi- 
ega, je  samuo staru- 
ost! - je poviedu mie- 
dih.

- Na vierjem, go
spuod dohtor, ta če- 
parna noga ima glih 
tiste lieta, ku ta prava,
ki me na nič boli!

* * *
- Gospuod dohtor, 

moja hči če reč, de je 
’na kakuoš.

- Parpejajtejo tle, 
de jo  previzitan.

- Počakite še kaj
šan dan, de mi znese 
kajšno ice!

Imamo čičico!Serena je čičica, ki smo 
jo čakal že od ženarja, kar 
smo zaviedal, de se je diela 
na pot za prit tle h nam. An 
kar na koncu nam je nje tata 
poviedu, de je paršla, smo 
bli pru zlo zlo zlo veseli!

Serena je paršla na sviet 
v saboto 20. setemberja ob 
14.50 an je že takuo “ veli
ka” , saj pezi 4 kile an 150! 
An kake duge čarne laščice 
ima! De bo imeu ki varvat 
naš Miha. An če na bo tiela 
nincat, paš kake lepe pesmi
ce j i  bo pravu!

Ja, samuo žene, an kake 
žene!, ima okuoie sebe naš 
Michele Obit - Miha! Tle 
na diele mi njega kolege (na 
tr i smo tle na uredništvu 
Novega Matajurja! an če 
denemo blizu še Lucijo od 
kulturnega društva Ivan 
Trinko, kjer Miha je predse
dnik, smo na štier), kar gre 
v Spietar, kjer je živeu do 
malo liet od tegà je njega

mama Elda (ki seda je rata- 
la nona, an nie vidla ure, de 
se tuole zgodi!), tan doma 
je Elisenia, ki za veliko lju- 
bezan do njega je pustila nje 
toplo Kolombijo, an seda še 
tela liepa (an puna, ku na 
burica) Serena.

Smo pru veseli, de naš 
M iha je ratu tata. Njemu, 
Elisemi an mali Sereni žel- 
mo vse dobre.

Srečna bandima 
za Marja v Ažli

Mario se j '  biu pobrau bandimat, 
pa kar je paršu v njega brajdo 
zad za hišo v Ažli, se je nomalo ustrašu. 
"Al videm doplih? Čudno, sa' ga niesam 
še popiu!" Vseglih pa tiste grozdje 
se mu je parielo preveliko. Su je 
po metro an zmieru: grozd je biu 
dug 42 centimetru. Ku smo par tim, 
ga še spezamo! Kar ga je deu 
gor na pezo, nie mu viervat.
Pezu je dva kila an 720 gramu.
Dobra bandima! An žena Tončka, 
ki prave? Ona je nimar gostoljubna 
an prave: "De bi bluo vse grozdje take, 
bi mogli poklicat še vič partjatelju 
v našo hišo čez kak cajt za pokušat 
naše novuo vino... saj za ti ga 
vetočit kak litro, ne dva taka 
grozdja antà je nareto!" Buog di srečo 
Mariu (ki po prejmku je Gosgnach 
an je iz Matajura) an njega ženi 
Tončki na gruntu an tudi v hiši an družini
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sembri vicina...
Un soffio d i vento 
ti spinse lontano 
a fa tica  pian, piano  
raggiungerai la mia mano.

Chissà come sarai... 
un cuore grande avrai.
A lei che dalle candide nubi 
ti protegge 
somiglierai...

La Classe 1950 CHIAMA
Coscritte, coscritti del '50 autoregaliamoci un sabato diverso e di più 

Sabato 18 ottobre 2003 ore 20
Ci troviamo presso la Trattoria 'Tre Pietre" di Moimacco (0432 -722040) 
Con soli 35 euro accontenteremo i nostri ancora verdi palati, con una 
musica ad hoc olieremo i nostri muscoli e forti del nostro acume arti
stico eleggeremo la più bella del reame.

I recapiti per le iscrizioni sono: Casa del Bottone di Cividale tel. 0432- 
732352, Bar Coop di Premariacco

Per ulteriori delucidazioni rivolgersi a Cukulin cell. 3396216075 

Termine iscrizioni per motivi organizzativi: martedì 14-10-2003

NON VI ASPETTIAMO MA CI ASPETTIAMO 
IN TANTI TANTISSIME E TANTISSIMI

II Novi Matajur s i associa alla Vostra festa e aspetta loto autentiche e possibilmente canoniche

jo  takuo lepuo varvat sestri
ce te male, tudi bratraci te 
v e lik i pomagajo zvestuo 
mami an tatu varvat te male 
bratrace an takuo Andrea, ki 
ima “ že”  11 lie t pomaga 
mami varvat bratraca Ema
nuela, ki se je rodiu na 4. 
voSta.

Marna dvieh puobu je 
Daniela Casanova, tata je pa 
Franco V irili. Zive v Osni- 
jem.

Ce tan doma nie Andrea, 
zak gre v Suolo al pa cabat 
balon (v ekipi Udinese An
cona), parskoCejo na pomu- 
oC noni Mirella an Giovan
ni, al pa zia Tiziana. Vsi so 
se zbrali za karst Emanuela, 
k i je biu v nediejo 14. se- 
temberja v Podutani.

C a i V a ln a t is o n e  

28 settembre 2003

CIMA MANERA - Piancavallo
(Dolomiti friulane - m. 2251)

ore 6.30 partenza da San Pietro per Piancavallo * ore 8.30 escursione: via nor
male su sentiero 924 per Forcella del Cavallo - Cima o alta via dei Rondoi - 
Cimon Furlani - Cima Manera (o Cimon del Cavallo) 
tempi di salita: dalle tre alle tre ore e mezza * d ifficoltà: escursionistica la via 
normale, per escursionisti esperti la seconda *  discesa: o lungo la via normale 
oppure continuando la A lta via dei Rondoi per Cima Colombera.

l n f :  Gianni 0432/723378 - Roberto 0432/727330

PER IMPARARE  
LE LINGUE  

M adrelingua ingle
se- am ericano pro
pone scam bio con 
versazione / lezione 
con  m a d re lin g u a  
sloveno.
Tel. a Anthony allo 
0432/727065

Dežurne lekarne / Farmacie di turno
OD 27. SETEMBERJA DO 3. OTUBERJA 

Cedad (Fontana) tel. 731163 
OD 26. SETEMBERJA DO 2. OTUBERJA 

Premarjag tel. 729012

Zapaite za počitnice / Chiuse per ferie
Spietan od 22. do 28. setembeija 

Njivica (Bardo): do 28. setembeija

Bratracam družine V ir ili Domenica 14 settembre si è
Zelmo vse narbuojše. r iun ita  tutta la fam ig lia

Nonostante i suoi impe- perché quel giorno c ’era il
gni di scuola e sport (gioca battesimo del piccolo,
nelle file dell’Udinese An- Santoli orgogliosi la zia
cona) Andrea V irili trova il Tiziana con Massimo. Or-
tempo di coccolare il fratei- gogliosi di un nipotino così
lino appena arrivato in fa- bello (“ Proprio come An-
miglia drea!” ) anche i nonni Mirel-

Emanuele, così si chiama la e Giovanni,
il bimbo, è nato il 4 agosto A i “ ragazzi”  della fami-
per la gioia di papà Franco e glia V irili gli auguri di una
mamma Daniela Casanova, vita felice.

Pl a n in s k a  d r u ž in a  B en eč ije

TEČAJ PLAVANJA 
CORSO DI NUOTO

od 11. oktobra do 13. decembra
vsako soboto v bazenu v Cedade 

od 19. do 20. ure

Tisti, k i so 2e obiskovali tečaje imajo prednost, naj pa potrdijo do torka 
30. septembra. Potem bomo upoštevali tudi nove vpisnine.
Coloro che hanno già frequentato i corsi hanno la precedenza, sono 
però pregati di confennare la loro iscrizione entro martedì 30 settem
bre. Dopo tale data verranno prese in considerazione nuove iscrizioni.

Za informacije in vpisovanje:
Flavia 0432/727631 - Daniela 04321714303 - 04321731190

n o v i m a ta j u  r
četrtek, 25. septembra 2003

Jaz,
muoj parjateu 
Stefano an moja 
muroza Greta 
(s Peparne roke)

Dva lepa škratjaca 
za Claudio an Luca

Kronaka

V družini 
Vogrig še 
’na CiCica

A l sta v ide li, kuo sam 
pridna an kuo znam lepuo 
varvat mojo sestrico? An 
ona, kuo miemo spie! Pru 
liep šenk sta mi nardila ma
ma Claudia Martina an tata 
Roberto Vogrig  za muoj 
ro js tn i dan, kompleano. 
Parvi dan luja san dopunla 
osam liet, kak dan potlè, na 
16. luja, so mi diel v naruo- 
če telo lepo bambolco, ki je 
moja sestrica Melissa. Vsi 
živmo dol v Vidme, pa nie 
težko nas srečat v Sauo- 
dnji, kjer živjo nona Ermi
nia an nono Giovanni, stri
ci, tetè an kužini. Kuo se 
veselijo, de v našo veliko 
družino je paršla še Melis
sa!”

T a k u o  
nam je napi
sala mala De
bora.

Je pru lie- 
pa tela novi
ca, ne samuo
za družino Vogrig iz Sauo- 
dnje, pa tudi za vse tiste, ki 
jih  poznajo. An mi, iz naše 
strani, Zelmo, de bi sestrice 
Debora an Melissa, pa tudi 
vsi njih kužini, bojo lepuo 
rasli, zdravi, srečni an ve
seli.

Dal 16 luglio nella gran
de famiglia Vogrig di Sa- 
vogna (nonno Giovanni e 
nonna Erminia) c ’è anche 
Melissa, che qui se la dor
me beatamente in braccio

alla sorellina Debora, che 
proprio qualche giorno pri
ma, il 1. luglio, ha compiu
to otto anni. A gioire per la 
nascita di Melissa, il papà 
Roberto, la mamma Clau
dia, nonni d i Savogna e 
nonno Zelindo di Udine, zii 
e zie, cug in i, parenti ed 
amici. Auguri di una vita 
serena a Melissa, a Debora 
ed a tutti i bimbi della fa
m ig lia  V og rig  anche da 
parte nostra.

Tudi bratraci znajo varvat
Ce sestrice te velike zna-

Sam Jan Boscutti an ži
vim v Cedade. An par dni 
od tegà sem dopunu štier 
lieta (je bluo na 7. setem- 
berja). Muoj tata Luca an 
moja mama Claudia (meš- 
tra na dvojezični Suoli) so 
napravli pru lepo fešto za 
muoj rojstni dan. So pova
bil parjatelje, none, bizno- 
ne, strice, tetè, kužine... Jih 
je bla pru puna hiša. Sam 
biu zelo veseu an sem se 
pru zabavu. Muorem reč, 
de tel je biu pru poseban 
kompleano, zak ga je  z 
mano praznovala tudi moja 
majhana sestrica Amelia, 
ki se je rodila štier miesce 
od tegà (na 20. maja).

Jo imam takuo rad, de 
na morem prestat če jo  na 
poštakam vsake pu ure 
(Skoda, de seda muorem 
hodit v ažilo !). Jo nimar 
buošcam an bušavam an 
jih  še čujem gor na varh. 
Sam šiguran, de ona me 
zastope. Oh kake jih  bomo 
kupe kombinoval!

Sam jo  čaku celo zimo 
an vsak dan sem vprašu 
mamo, kada se bo rodila. 
Seda, ki je tle sam pru ve
seu. Tud’ moja mama jo  je 
težuo čakala. Je napisala 
’no pesmico za njo: 

"Piccola fa rfa llina  
nei mei pensieri 
voli leggera


